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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Benutzung Warnung - Nicht direkt in die

lhres Geréites diese Betriebsanleitung eingeschaltete Leuchte blicken -

und handeln Sie danach. Verletzungsgefahr fir die Augen!
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung

fir spéteren Gebrauch oder fir Ausschlief3lich vom Hersteller empfohlenes Ladegerdt
Nachbesitzer auf. zum Laden der Leuchte verwenden. Der Einsatz

eines NICHT empfohlenen Ladegerdtes kann zum
Brand fihren und die Leuchte zerstéren.

® Ladevorgang ist abgeschlossen sobald die LED
(Kontrollleuchte) der Leuchte auf GRUN schaltet.
m Wenn die LED (Kontrollleuchte) der Leuchte nicht

Technische Daten

Art. 0827 809 635 DAUERHAFT ROT leuchtet, ziehen Sie das Ladege-
Anzahl LED: 1,3W rét ab und bringen Sie es wieder an.
) Li-Polymer, 3.7 V, 1,500 mAh,
Akku: 555 Wh
Eingcng;sr’ﬁnnu;g/ _ Sicherheitshinweise fir Hand-/
Strommf nahme der S5V=1A Arbeitsleuchten
Leuchte:
Ladezeit: ca. 2.5 Stunden = Offnen Sie das Gerdat nicht.

2 Stunden - Starklichtmodus,  m  Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses. Repara-
Befriebszeit 5.5 Stunden - Schwachlich- turen am Gerét dirfen nur von hierzu beauftragten

fmodus und geschulten Personen durchgefihrt werden.

280 Im - Smrk“Ch'WOdus’ Wenden Sie sich an Ihre Wiirth-Niederlassung.
100 Im - Schwachlichtmodus

LED-Stérke (Hauptleuchte):

m Schitzen Sie den Akku vor Hitze,
Lebensdaver LED: bis 50,000 Stunden g ?// 2.B. auch vor dauvernder Sonnen-
Schutzart: IP 65 r=2¢2)  einstrahlung, Feuer, Wasser und
Lagertemperatur: -20 °C bis +50 °C Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsge-
Betriebstemperatur: -10 °C bis +40 °C fahr.

. ® Schwachlicht - Starklicht - Aus
Switch mode: ¥ Starklicht - Aus u Bei Beschédigung und unsachgeméssem
Gebrauch des Akkus;

* kdnnen Démpfe austreten und die Atemwege
Ladevorgang reizen. Filhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei

Beschwerden den Arzt auf.

m Vor erster Inbetriebnahme Leuchte 6-8 Stunden * kénnen Flissigkeiten aus dem Akku austreten.
laden. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Austretende

m Leuchte vollstéindig laden, bevor diese fiir einen Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
langeren Zeitpunkt eingelagert wird. Verbrennungen fishren. Bei zufélligem Kontakt

m leuchte wéhrend des Ladevorgangs ausschalten. mit Wasser abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die

m Wahrend des Ladevorgangs schaltet die LED Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich érztliche
(Kontrollleuchte) der Leuchte auf ROT. Hilfe in Anspruch.
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¢ kann es zu einem internen Kurzschluss kommen
und dazu fihren, dass der Akku Gberhitzt und

explodieren oder in Brand geraten kann.

Ein besch&digtes Geré&t oder Ladegerét

darf nicht mehr verwendet und nur vom

Hersteller ausgetauscht werden.

m Die Leuchte darf nicht in explosionsgeféhrdeten/
fahigen Zonen verwendet werden.

m Die Leuchte nur in ausgeschaltetem Zustand auf
den Leuchtenkopf stellen.

Haftungsausschlisse

Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Informationen kénnen ohne Vorankiindigung geéindert
werden. Wirth Gbernimmt keine Haftung fir direkte,
indirekte, zuféllige oder sonstige Schéden oder
Folgeschéden, die aus dem Gebrauch oder durch

die Verwendung der in dieser Bedienungsanleitung
enthaltenen Informationen entstehen.

Umwelthinweise

Werfen Sie das Gerét keinesfalls in
den normalen Hausmiill. Entsorgen Sie
das Gerdt Uber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre
kommunale Entsorgungseinrichtung.
I Beachten Sie die aktuell geltenden
Vorschriften.

Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer
Entsorgungseinrichtung in Verbindung. Fishren Sie

alle Verpackungsmaterialien einer umweltgerechten
Entsorgung zu. Akkus diirfen nicht im Hausmill
entsorgt werden. Geben Sie verbrauchte Akkus bei
lhrem Héndler oder bei einer Batteriesammelstelle ab.
Technische Anderungen vorbehalten.

Fir Druckfehler ibernehmen wir keine Haftung.

N
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For Your Safety

Please read this instruction manual
before using the device for the first
time and comply with it.

Keep this instruction manual for
future reference or for subsequent
possessors.

Warning - Do not look directly into
the light emitting lamp - Risk of eye
injuries!

Always only use the charger recommended by

the manufacturer to charge the lamp. The use of a
NON-recommended charger can lead to a fire and
destroy the lamp.

Technical Specifications

Art. 0827 809 635
Number of LEDs: 1,3W

Li-Polymer, 3.7V,

Battery specification: 1,500 mAh, 5,55 Wh

Lamp input voltage/
current consumption:

S5V=1A

Charging time: approx. 2.5 hours

Operating time 2 hours - high light mode,

5.5 hours - low light mode

280 Im - high light mode,

LED infensity 100 Im - low light mode
Service life of LED: up to 50,000 hours
Degree of protection: IP 65

Storage temperature: -20 °Cto +50 °C

Operating temperature: -10 °Cto +40 °C

® Low light - High light - Off
¥ High light - Off

Switch mode:

Charging Process

m Before taking the hand lamp into service for the
first time charge it for 6-8 hours.

m Fully charge the headlamp before it is stored for a
longer period.

m Switch lamp off during charging.

m The LED (indicator light) of the lamp switches to
RED during charging.

m If charging is completed, the LED (indicator light)
of the lamp switches to GREEN.

m [f the indicator does not turn CONSTANT RED,
unplug the charger & then try again.

Safety instructions for hand-held/
work lamps

u Do not open the device.

m There is a risk of short-circuit. Repairs on the device
may only be carried out by commissioned and trai-
ned persons. Please contact your Wiirth branch.

A = Protect the battery against heat,

g 7 e.g., against continuous intense

sunlight, fire, water, and moistu-
re. Danger of explosion.

max.50°C

u If the battery is damaged or not used
correctly;

* vapours may leak and irritate the respiratory
system. Provide fresh air and contact a doctor in
the event of any discomfort.

¢ fluids can leak from the battery. Avoid contact with
these. Leaking battery fluids can lead to skin irri-
tation or burns. Rinse off with water if you should
come into contact. If the fluid gets into your eyes,
make sure you get medical help.

¢ there can be an internal short-circuit, the battery
may become overheated and explode or catch
fire.

Any damaged device or charger may no

longer be used and may be exchanged by

the manufacturer only.

m The lamp may not be used in potentially explosive
areas.

m Only stand the lamp on its head when it is swit-

ched off.
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The information in these operating instructions can be
changed without prior notice. Wiirth does not accept
any liability for direct, indirect, accidentally or other
damages or consequential damages which result
from the usage or the application of the information in
these operating instructions.

Environmental Protection

Do not dispose of the device with
domestic waste. Have the device
disposed of by an authorised

waste management company or

your municipal waste management
organisation. Adhere to the applicable
regulations. In case of doubt contact your waste
management organisation.

Recycle all packaging material in an environmentally

friendly manner. Batteries may not be disposed of
with domestic waste. Hand in used batteries at your
supplier or at a battery collecting point.

Technical changes reserved.

We accept no liability for printing errors.
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Per la Vostra sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per
la prima volta, leggere e seguire
queste istruzioni per I'uso.
Conservare le presenti istruzioni per
I'uso per consultarle in un secondo
tempo o per consegnarle a successivi
proprietari.

Avvertenza
non guardare direftamente la luce
accesa - pericolo di lesioni agli occhil

Usare sempre il caricatore raccomandato dal
fabbricante per caricare la lampada. L'uso di un
caricatore NON raccomandato pud provocare
incendi o distruggere la lampada.

Dati tecnici

Art. 0827 809 635
Numero di LED: 1,3W

Li-Polymer, 3.7V,

Dati tecnici della batteria: 1,500 mAh, 5,55 Wh

Lampada Tensione di
ingresso / Assorbimento di
corrente:

S5V=1A

Tempo di carica: circa 2.5 ore

2 ore - modalita di luce
elevata, 5.5 ore - modalita
di luce bassa

Tempo di funzionamento

280 Im - modalitar di luce

Intensitar luminosa LED elevata,

(luce principale): 100 Im - modalita di luce
bassa

Durata dei LED: fino a 50,000 ore

Grado di protezione: IP 65

Temperatura di stoccaggio:  da-20 ° Ca +50°C

da-10 ° Ca +40°C

Temperatura di esercizio:

® luce bassa - luce elevata - off

Switch mode: Ny
wikch mode ¥ luce elevata - off

Caricamento lampada

m Prima di procedere alla prima messa in funzione,
caricare la lampada per 6-8 ore.

m Caricare completamente la lampada prima di un

lungo periodo di inutilizzo.

Spegnere la lampada durante il caricamento.

Durante il caricamento rimane acceso il LED rosso

Una volta conclusa la carica il LED diventa verde

Se il LED rosso non rimane accesso, staccare la

spina dalla lampada e reinserirla.

Istruzioni di sicurezza per

lampade da lavoro / palmari

Non aprire il dispositivo

Esiste un rischio di corto circuito. Le riparazioni al
dispositivo possono essere eseguite solo da per-
sonale incaricato e formato. Si prega di rivolgersi

2 alla propria filiale Wirth.
g| |///| = Proteggere la batteria dal calore

(per esempio da luce solare
intensa continua), fuoco, acqua e
umidita. Pericolo di esplosione.

Se la batteria € danneggiata o non viene
usata in modo corretto:

Possono fuoriuscire vapori che irritano il sistema
respiratorio. In caso di malessere respirare aria
fresca e rivolgersi ad un medico.

Possono fuoriuscire liquidi dalla batteria.

Evitare il contatto. | liquidi della batteria

possono provocare irritazione della pelle

e bruciature, lavare abbondantemente con

acqua nel caso di contatto. Se il liquido entra
negli occhi ricorrere ad assistenza medica.

E possibile che si verifichi un corto circuito interno,
la batteria pud surriscaldarsi, incendiarsi o esplo-
dere.



Qualsiasi dispositivo o caricatore dan-
neggiato non deve essere piu utilizzato e
puo essere sostituito solo dal fabbricante.
m Lo lampada non pud essere utilizzata in zone
potenzialmente esplosive.

Non coprire la lampada sul lato anteriore, dove
sono posizionati i led.

Esclusioni di responsabilita

Le informazioni contenute in queste istruzioni

d'uso possono essere modificate senza preavviso.

La societd Wirth non si assume alcun tipo di
responsabilitd per danni diretti, indiretti, casuali o per
danni susseguenti derivanti dall’uso o utilizzo delle
informazioni contenute in queste istruzioni d'uso.

Tutela dell’ambiente

Non gettare in nessun caso
I'apparecchio nei rifiuti domestici.
Smaltire I'apparecchio per mezzo di
un'azienda di smaltimento autorizzata
o di un istituto di smaltimento
comunale.

Rispettare le prescrizioni legali attualmente in vigore.
In caso di dubbi contattare [istituto di smaltimento.
Smaltire i materiali d'imballaggio in base alle
normative di protezione dell'ambiente. Le batterie non
possono essere smaltite nei rifiuti domestici.
Consegnare le batterie usate presso il punto vendita
Wiirth o il punto di raccolta per batterie.

Non ci assumiamo alcuna responsabilitd per errori di
stampa.

e WURTH
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Pour votre sécurité
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Avant la premiére utilisation de

votre appareil, veuillez lire ce mode
d’emploi et agissez en conséquence.
Conservez ce mode d’emploi pour
un usage ultérieur ou pour les futurs
propriétaires.

Avertissement
Ne pas regarder directement en
direction de la lampe allumée - risque
de blessure pour les yeux!
Utiliser exclusivement le chargeur recommandé par
le fabricant pour charger la lampe. L'utilisation d'un
chargeur non recommandé peut présenter un risque
d'incendie et détruire la lampe.

Caractéristiques techniques

Art. 0827 809 635
Nombre de LED: 1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Spécification de batterie:

Lampe Tension d’entrée/

s 5V==1A
Intensité du courant:

Temps de charge: env. 2.5 heures

2 heures pour mode
d'éclairage élevé,
5.5 heures pour mode
d'éclairage faible

9

Temps de fonctionnement

280 Im pour mode
d'éclairage élevé
100 Im pour mode
d'éclairage faible

Intensité DEL
(lumiére principale):

m Sil'indicateur ne reste pas ROUGE EN
PERMANENCE, déconnectez le chargeur et
essayez & nouveau.

Consignes de sécurité pour lampes
portatives/de travail

= Ne pas ouvrir I’appareil.

m |l existe un risque de court-circuit. Les réparations
de I'appareil ne peuvent étre effectuées que par
des personnes autorisées et formées. Contacter la

2 filliale Wirth s'il vous plait.
g' I//ll m Protéger la batterie contre la

Longévité LED: jusqu’a 50,000 heures

Indice de protection: IP 65

Température de stockage: -20 °Cto +50 °C

Température d'utilisation: -10°Cto +40 °C

® Eclairage Bas -Eclairage
Elevé - De
Y Eclairage Elevé - De

Switch mode:

m Charger la lampe pendant 6-8 heures avant la
premiére mise en service.

m Charger la lampe complétement avant de la
ranger pour une période prolongée.

m Eteindre la lampe pendant la phase de charge.

m Pendant la phase de charge, la LED (d'indication)
de la lampe sallume en ROUGE.

m La charge est compléte, lorsque la LED
(dindication) de la lampe s’allume en VERT.

chaleur (p. ex. contre la lumiére
solaire intense et permanente),
le feu, I’eau et I’humidité. Risque
d’explosion.

u Sila batterie est endommagée ou si elle
n’est pas utilisée correctement:

* des vapeurs peuvent se former et peuvent irriter
le systéme respiratoire. Respirer de |'air frais et
consulter un médecin en cas de malaise.

* des fluides peuvent fuir de la batterie. Eviter tout
contact avec ceux-ci. Les fluides d’une batterie qui
fuit peuvent provoquer des irritations ou des brilu-
res cutanées. Rincer & I'eau en cas de contact. En
cas de contact du fluide avec les yeux, faire appel
& un médecin.

* il est possible qu'il existe un court-circuit interne,
que la batterie surchauffe et explose ou s’enflamme.



Un appareil ou un chargeur endommagé

ne doit plus étre utilisé et doit étre échangé

uniquement par son fabricant.

® La lampe ne doit pas étre utilisée dans des zones
& risque explosif.

m Ne charger la lampe que lorsqu’elle est éteinte.

Clauses de non-responsabilité

Les informations de ces instructions de service
peuvent étre modifiées sans préavis. Wiirth décline
toute responsabilité pour des dommages directs,
indirects, occasionnels et autres ou pour des
séquelles résultant de I'utilisation ou de I'application
des informations de ces instructions de service.

Informations relatives a la

protection de l’environnement

Ne jetez jamais |'appareil dans les
déchets domestiques. Faites évacuer
I'appareil par une entreprise
d'élimination de déchets agréée ou
par votre service communal de gestion
I des déchets. Respectez les
prescriptions actuellement en vigueur.

En cas de doute, contactez votre service communal
de gestion des déchets. Faites procéder & I'élimination
de tous les matériaux d'emballage de facon
écologique. Ne jamais jeter les accus avec les
déchets ménagers. Remettez les accus usagés & votre
revendeur ou les confier & un point de collecte local.
local.

Sous réserve de modifications techniques.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs
d'impression.

10
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Por su seguridad
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Antes de la primera utilizacién de su
aparato, lea estas instrucciones de
servicio y actle en consecuencia.
Guarde estas instrucciones de

Advertencia

No mirar directamente a la ldmpara
conectada - jriesgo de lesiones
para los ojos!

servicio para uso posterior o para
propietarios ulteriores.

Utilice Gnicamente el cargador recomendado por
el fabricante para cargar la lémpara. El uso de
un cargador no recomendado puede provocar un
incendio o estropear la ldmpara.

Datos técnicos

m Durante el proceso de carga, el LED (Indicator

Art.
Nomero de LEDs:

0827 809 635
1,3W

Especificacién de la bateria:

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Lémpara Tensién de entrada/

Consumo de corriente:

S5V=1A

Tiempo de carga:

aprox. 2.5 horas

Tiempo de servicio

Modo de luz alta 2 horas,
Modo de tenue luz
5.5 horas

Intensidad del LED
(luz principal):

Modo de luz alta 280Im,
Modo de tenue luz 100Im

Vida dtil del LED:

hasta 50,000 horas

Tipo de proteccién:

IP 65

Temperatura de almace-
namiento:

-20ato+50 °C

Temperatura de servicio:

-10ato+40 °C

Switch mode:

® luz tenue - Alta luz - Apagado
¥ Alta luz - Apagado

Proceso de carga

m Antes de la primera puesta en servicio, cargar
la ldmpara durante 6-8 horas.

m Cargar la ldmpara por completo antes de que
se almacene por un periodo de tiempo mas

prolongado.

m Desconectar la ldmpara durante el proceso de

carga.

Light) de la lémpara se pone ROJO.

El proceso de carga ha finalizado cuando el LED
(Indicator Light) de la ldmpara se pone VERDE.
Si el indicador no muestra una luz ROJA
CONTINUA, desenchufe el cargador e

inténtelo de nuevo.

Instrucciones de seguridad para las
lamparas portdtiles o de trabajo

No abra el aparato.

Existe peligro de cortocircuito. Los trabajos de
reparacién del aparato solo deben ser efectu-
ados por personas autorizadas o cualificadas.

2 Péngase en contacto con su establecimiento
g 70 de Wiirth.

m Proteja la bateria del calor (p. ej.,
la luz solar intensa y prolonga-
da), el fuego, el agua y la hume-
dad. Peligro de explosién.

Si la bateria esta dafiada o no se usa
correctamente:

Los vapores pueden filtrarse e irritar las vias respi-
ratorias. En caso de alguna molestia, respire aire
fresco y acuda a su médico.

La bateria puede dejar escapar liquido. Evite el
contacto con este. El liquido de la bateria puede
provocar irritaciones y quemaduras en la piel.
Enjuague con agua si entra en contacto con uno.
Si el liquido entra en contacto con sus ojos, asegi-
rese de recibir asistencia médica.

11
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¢ Puede producirse un cortocircuito interno, la
bateria puede recalentarse y explotar, o bien
inflamarse.

Cualquier aparato o cargador dafiado

debe dejarse de usar y Gnicamente lo pue-

de cambiar el fabricante.

® Lo ldmpara no puede utilizarse en zonas potenci-
almente explosivas.

m Ponga la ldmpara con su cabeza hacia abajo
solo cuando esté apagada.

Exclusiones de responsabilidad

La informacién contenida en estas instrucciones de
uso puede modificarse sin aviso previo. Wiirth no
asume ninguna responsabilidad por dafios directos,
indirectos, casuales o de otro tipo, o por dafos
colaterales derivados del uso o utilizacién de la
informacién contenida en estas instrucciones de uso.

Indicaciones sobre el medio

ambiente

El aparato no debe tirarse en

ning0n caso a la basura normal.

Elimine el aparato a través de un

centro de recogida autorizado o de

su centro de recogida municipal.
e Respete las normas vigentes en la
actualidad. En caso de duda, contacte con su centro
de recogida. Los materiales de embalaje han de
entregarse a un centro de recogida respetuoso con
el medio ambiente. Las pilas no deben tirarse a la
basura doméstica. Entregue las pilas usadas a su
distribuidor o a un centro de recogida de pilas.
Se reserva el derecho de realizar modificaciones
tcnicas.
No asumimos ninguna responsabilidad por fallos de
impresion.

12
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Antes da primeira utilizacdo deste
aparelho, leia o presente manual
de instrucées e proceda em
conformidade.

Guarde estas instrucdes de servico
para utilizacdes posteriores ou para
o proprietdrio seguinte.

Atencéo
Nao olhe directamente para a luz
acesa - perigo de lesdo ocular!

Utilizar sempre o carregador recomendado pelo
fabricante para carregar o candeeiro. A utilizacdo
de um carregador ndo recomendado pode provo-
car um incéndio e destruir o candeeiro.

Dados técnicos

Art.
Nomero de LEDs:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Acumulador:

Lédmpada Tensdo de entrada/

Consumo de corrente: SV=TA

Tempo de carga: aprox. 2.5 horas

2 horas - modo de luz
forte,

5.5 horas - modo de uz
fraca

Tempo de funcionamento

280 Im - modo de luz

Intensidade do LED forte, 100 Im - modo de

(luz principal):

m O processo de carga fica finalizado quando o
LED (indicador luminoso) da lémpada fica verde.

m Se o LED (indicador luminoso) ndo mostra uma
luz vermelha CONTINUA, desconecte a fonte de
alimentacdo e tente de novo.

Instruces de seguranca para lam-

padas de trabalho portateis/fixas

= Naéo abrir o aparelho.

m Existe o risco de curto-circuito. As reparacdes s6
podem ser efetuadas por pessoas autorizadas e
com formacdo. Contatar a Wirth.

A" Proteger a bateria contra o calor

g 7 (porex., contra aluz solar intensa

luz fraca
Vida 0til do LED: até 50,000 horas
Tipo de protecdo: IP 65
Izrrnnr.:::uro de armaze- 20 G 450 °C
Temperatura de servico : -10 a +40 °C

® luz fraca -uz forte - fora
Y luz forte - fora

Processo de carga

m Antes da primeira utilizacdo, carregar a l&mpada
durante 6-8 horas.

m Carregar a l&mpada por completo antes de arma-
zenar por um longo periodo de tempo.

m Desligar a lampada durante o processo de carga.

m Durante o processo de carga, o LED (indicador
luminoso) da l&mpada fica vermelho.

Switch mode:

max.50°C

e continua), o fogo, a dgua e a
humidade. Perigo de exploséo.

m Se a bateria estiver danificada ou néo
for utilizada corretamente:

* Pode existir fuga de vapores e provocar irritacdo
do sistema respiratério. Respirar ar fresco e conta-
tar um médico em caso de desconforto.

* Podem ocorrer fugas de fluidos da bateria. Evitar
contato com os mesmos. Os fluidos derramados
de baterias podem causar irritacdo ou queima-
duras cutdneas. Lavar com dgua limpa em caso
de contato. Se o fluido entrar nos olhos, procurar
ajuda médica.

e Pode existir um curto-circuito interno, a bateria
pode sobreaquecer e explodir ou incendiar-se.



Qualquer aparelho ou carregador danifica-

do néo pode ser mais utilizado e deve ser

trocado apenas junto do fabricante.

m A ldmpada de trabalho néo deve ser utilizada em
zonas potencialmente explosivas.

m Inverter a posicdo do candeeiro apenas quando
estiver desligado.

Declaracées de exoneracéo de

responsabilidade

As informacdes contidas neste manual de instrucées
podem ser alteradas sem aviso prévio. A Wiirth
ndo se responsabiliza por consequéncias ou danos
directos, indirectos, aleatérios ou quaisquer outros
resultantes do uso ou da utilizacdo das informacées
contidas neste manual de instrucdes.

Indicacées sobre o ambiente

Nunca deposite o aparelho no lixo
doméstico. Elimine o aparelho através
de uma empresa de eliminacdo de
residuos autorizada ou da Cémara
— Municipal da sua érea de residéncia.
em vigor.
Em caso de dovida, entre em contato com a Camara

Cumpra os regulamentos aplicaveis

Municipal da sua érea de residéncia. Proceda &
eliminacdo ambiental correta de todo o material

da embalagem. Os acumuladores ndo devem

ser eliminados no lixo doméstico. Entregue os
acumuladores usados ao seu comerciante ou a um
ponto de recolha de baterias. Reservados os direitos
a alteragdes técnicas. N&o nos responsabilizamos
por erros de impressdo.
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Voor uw veiligheid

w WURTH

Gelieve véér het eerste gebruik van
uw apparaat deze gebruiksaanwijz-
ing te lezen en ze in acht te nemen.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele
volgende eigenaars.

Waarschuwing
Niet rechtstreeks in de ingeschakelde
lamp kijken - letselgevaar voor de
ogen!
Mack MMaak altijld gebruik van de lader die door
de fabrikant wordt aanbevolen voor het laden
van de lamp. Het gebruik van een lader die NIET
door de fabrikant werd aanbevolen, kan brand
veroorzaken en een defecte lamp veroorzaken.

Technische gegevens

Art.
Aantal LED's:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Accuspecificatie:

Lamp Ingangsspanning/

Stroomopname: SV=TA
Laadtijd: ca. 2.5 uur

2 uur bij sterke lichtinstelling,
Bedrijfstijd 5.5 vur bij zwakke lichtin-

stelling

280 Im bij sterke lichtinstelling
100 Im bij zwakke lichtinstel-

LED-intensiteit (hoofdlicht):

ling
Levensduur LED: tot 50,000 uur
Beschermingsklasse: IP 65

-20 °Ctot +50 °C
-10 °Ctot +40 °C

® Zwak licht - Sterk licht - Uit
Y Sterk licht - Uit

Opladen

m Voor de eerste ingebruikname van de lamp 6-8
uur opladen.

Opslagtemperatuur:

Bedrijfstemperatuur:

Switch mode:

m Lamp volledig opladen alvorens deze gedurende
een lange periode wordt opgeslagen.

Lamp tijdens het laden uvitschakelen.

Tijdens het laden brand het indicatielampije rood
Als het laden voltooid is brand deze groen.

Als het lampje niet constant rood brand, dan de

oplader uit het stopcontact trekken en vervolgens
opnieuw proberen.

Veiligheidsinstructies voor zaklam-

pen/werklampen

u Het apparaat niet openen.

m Er bestaat een risico van kortsluiting. Repara-
ties aan het apparaat kunnen alleen worden
vitgevoerd door daartoe aangesteld en opgeleid

2 personeel. Neem svp contact op met uw
7 .
g /| Wiirth-dedler.
max,50°C

m Bescherm de accu tegen hitte
(bijv. tegen continu intens zon-
licht), vuur, water en vocht. Explo-
siegevaar.

m Als de accu beschadigd is geraakt of niet
correct gebruikt werd:

* Kunnen dampen ontsnappen die irriterend zijn
voor de luchtwegen. Zorg voor frisse lucht en
neem contact op met een dokter in geval u zich
onwel voelt.

* Kunnen vloeistoffen uit de accu lekken. Vermijdt
het contact hiermee. Lekkende accuvloeistoffen
kunnen huidirritatie en brandwonden veroorzaken.
Afspoelen met water als u hiermee in contact
komt. Als de vloeistof in uw ogen terechtkomt,
moet u om medische hulp verzoeken.

Er kan een inwendige kortsluiting zijn, waardoor
de accu oververhit raakt en kan exploderen of in
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brand raken.
Als een lamp of lader beschadigd is ger-
aakt, mag deze niet langer gebruikt en al-
leen door de fabrikant vervangen worden.

De lamp mag niet worden gebruikt in potentieel
explosieve ruimtes.
Zet de lamp alleen op zijn kop als deze is uitge-

schakeld.

Aansprakelijkheidsbeperking

De informatie in deze bedieningshandleiding kan
zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd
worden. Wirth aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor directe, indirecte, willekeurige of andere schade
of vervolgschade, die ontstaat door het gebruik of
door de toepassing van de in deze
gebruikshandleiding voorkomende informatie.

Milieu-informatie

Gooi het apparaat nooit weg met
het normale huisvuil. Voer het
apparaat af via een erkend
afvalverwerkingsbedrijf of via uw
plaatselijke
afvalverwerkingsvoorziening.
Neem de actuele geldende voorschriften in

acht. Neem in geval van twijfel contact op met
uw afvalverwerkingsvoorziening. Voer alle
verpakkingsmaterialen op een milieuvriendelijke
wijze af. Accu's mogen niet via het huishoudelijk afval
worden verwijderd. Geef verbruikte accu's bij uw
handelaar of bij een batterijverzamelplaats

af.

Technische wijzigingen voorbehouden. Voor
drukfouten nemen wij geen verantwoordelijkheid.
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For din sikkerhed

w WURTH

Lees denne brugsanvisning fer ferste
gangs brug af apparater og felg
anvisningerne.

Opbevar denne betjeningsvejledning
til senere brug eller en senere ny
ejer.

ADVARSEL - Se ikke direkte ind i den
teendte lygte - fare for gjenskader!

Brug altid kun den oplader, som producenten
anbefaler, til at oplade lampen. Anvendes en
IKKE-anbefalet oplader, kan det medfgre brand og
gdelaegge lampen

Tekniske data

Art.
Antal LED:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Batteri specifikation:

Lampe Indgangsspaending/

Strgmforbrug: SV=TA
Ladetid: ca. 2.5 timer
Driftstid 2 timer v/skarp lys,

5.5 timer v/svag lys

280 Im v/skarp lys,
100 Im v/svag lys

LED intensitet (hovedlys):

Levetid LED: op til 50,000 timer
Beskyttelsestype: IP 65

Lagertemperatur: -20° Ctil +50° C
Driftstemperatur: -10 °Ctil +40 °C

O Llavlys - Hgjlys - Fra
Y Hgijlys - Fra

= Oplad lygten 6-8 timer inden den ferste ibrugtag-
ning.

m Lad lygten helt op, inden den leegges vaek i
leengere fid.

m Sluk lygten under ladningen.

m Under ladningen lyser LED’en (Indicator Light)
RGDT.

= Ladningen er afsluttet s& snart LEDen
(Indicator Light) lyser GRGNT.

m Hvis indikatoren ikke lyser KONSTANT RGDT,

Switch mode:

skal du traekke opladeren ud of stikket & sé
preve igen.

Sikkerhedsinstruktioner for hand-
holdte-/arbejdslamper

u Abn ikke enheden.

m Der er risiko for kortslutning. Kun autoriserede og
uddannede personer mé udfare reparationer af
enheden. Kontakt venligst din Wirth-forhandler.

A= Beskyt batteriet mod varme
g 7 (f.eks. i form af konstant kraftigt

max.50°C

sollys), ild, vand og fugt. Eksplosi-

onsfare.

u Hvis batteriet beskadiges eller ikke an-
vendes korrekt:

* Lugt kan leekkes og medfere &ndedreefsirritatio-
ner. Sarg for frisk luft, og seg leege i ilfeelde af
ubehag.

* Vaesker kan laekke fra batteriet. Undgé kontakt
med vaesken. Laekkende batterivaesker kan medfe-
re hudirritationer eller forbreending. Skyl efter med
vand, hvis du kommer i kontakt med batterivaeske.
Hvis vaesken kommer ind i dine gjne, skal du
opsege laegehijeelp.

e Der kan ske en intern kortslutning, batteriet kan bli-
ve overophedet og eksplodere eller udlzse brand.



En beskadiget enhed eller oplader ma ikke
anvendes mere og ma kun udskiftes af
producenten.

m Lampen mé ikke anvendes i eksplosionsfarlige
omgivelser.

m Lampen ma kun stilles p& hovedet, nar den er
slukket.

Ansvarsudelukkelse

Informationerne i naervaerende betieningsvejledning
kan sendres uden varsel. Wiirth fraskriver sig ansvaret
for direkte, indirekte, tilfzeldige eller andre skader
eller felgeskader, der opstér som felge af brug

eller anvendelse af informationerne i naervaerende
betjeningsvejledning.

Miljginformationer

Smid under ingen omstaendigheder
aggregatet ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald.
Bortskaf apparatet via et godkendt
renovationsfirma eller dit kommunale
renovationsselskab. Overhold

de aktuelle forskrifter. Kontakt renovationsselskabet,
hvis du er i tvivl. Bortskaf alle emballagematerialer
iht. gaeldende miligforskrifter. Batterier mé ikke smides
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Aflevér udtiente batterier til din forhandler eller et
batterisamlested.

Ret fil tekniske aendringer forbeholdes.

Vi overtager intet ansvar for trykfe;l.

e WURTH



o]

For din egen sikkerhet
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Les denne bruksveiledningen fer
apparatet tas i bruk for farste gang
og felg anvisningene.

Oppbevar denne bruksveiledningen
til senere bruk eller for annen eier.

ADVARSEL - lkke se rett inn i lampen
ndér den er slatt p&. Fare for skade
pd gynene!

Bruk alltid bare laderen som er anbefalt av pro-
dusenten for & lade lampen. A bruke en lader som
IKKE er anbefalt kan fere til brann og edelegge
lampen.

Tekniske data

Art.
Antall LED-er:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Batterispesifikasjon:

lyspaere Inngangsspen-

Sikkerhetsinstruksjoner for
handholdte lamper/arbeidslamper

u Enheten ma ikke épnes.

m Det er risiko for kortslutning. Reparasjoner pé en-
heten mé& bare utferes av autoriserte og opplaerte
personer. Ta kontakt med din Wiirth-avdeling.

m Beskytt batteriet mot varme
(f.eks. mot kontinuerlig intenst

ning/ Stremforbruk: SV=TA ?//
Ladetid: ca. 2.5 timer ST
Driftstid 2 timer ved hay lysstyrke, 5.5

timer ved lav lysstyrke

280 Im ved hay lysstyrke, 100
Im ved lav lysstyrke

inntil 50,000 timer
IP 65

-20° Ctil +50° C
-10 °Ctil +40 °C

® Lav lysstyrke - Hoy lysstyrke - Av
Y Hoy lysstyrke - Av

m For forste igangsetting mé& lampen lades i 6-8
timer.

m Lade lampen helt, fer den settes bort for en
lengre periode.

m Sl& av lampen under ladeprosessen.

m Under ladeprosessen kobler LED-en (Indicator
light) til lampen om til RGD.

m Ladeprosessen er avsluttet straks LED-en (Indicator
light) til lampen kobles om til GRONN.

m Hvis indikatoren ikke blir KONSTANT R@D,
md du trekke ut ladekontakten og forseke igjen.

LED-lysstyrke (hovedlys):

Levetid LED:

Beskyttelsesgrad:

Lagringstemperatur:

Driftstemperatur:

Switch mode:

sollys), ild, vann og fukt. Fare for
eksplosjon.

m Hvis batteriet er skadet eller ikke brukes
riktig:

* kan det lekke ut damp som irriterer luftveiene.
Serg for tilfersel av frisk luft og kontakt lege ved
ubehag.

* kan det lekke vaeske fra batteriet. Unngd kontakt
med denne. Batterivaeske som har lekket ut kan
fare til hudirritasjon eller brannskader. Skyll med
vann hvis du kommer i kontakt med den. Hvis du
far vaeske i @ynene mé du ha medisinsk hjelp.

* kan det bli en intern kortslutning, batteriet kan bli
overopphetet og eksplodere eller antennes.

Hvis enheten eller laderen er skadet ma de
ikke brukes lenger og ma bare byttes av
produsenten.

m Lampen md ikke brukes i potensielt eksplosjonsfar-
lige omréder.
m Bare seft lampen p& hodet nér den er slétt av.



Begrenset ansvar

Opplysningene i denne bruksanvisningen kan endres
uten forvarsel. Wirth frasier seg ethvert ansvar for
direkte, indirekte, tilfeldige skader eller andre skader
eller felgeskader som oppstér som felge av bruk av
informasjonen i denne bruksanvisningen.

Miljghenvisninger

Ikke under noen omstendighet md
enheten kastes som vanlig
husholdningsavfall. Kast apparatet pé
et godkjent avfallsdeponi eller pa ditt
lokale avfallsanlegg. Gjeldende
forskrifter mé& falges. Hvis du er i

tvil, ber du kontakte renovasjonsetaten i din kommune.

Emballasjen ber kildesorteres. Batterier mé ikke kastes

i husholdningsavfallet. Brukte batterier kan leveres i

butikken eller pé et batteriinnsamlingssted.

Med forbehold om tekniske endringer.

Vi pétar oss intet ansvar for trykkfeil.
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Turvallisuutesi vuoksi
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Lue kéyttdohje ennen laitteen
ensimmdistd kdyttokertaa. Noudata
ohjeita.

Sailytd tama kéyttdohje mydhempdd
tarvetta tai seuraavaa omistajaa

VAROITUS - Al katso suoraan

valoon - silmét ovat vaarassal

Lataa lamppu ainoastaan lampun valmistajan suosit-

varten. telemalla laturilla. MUUN KUIN suositellun laturin
kéyttd voi aiheuttaa tulipalon tai rikkoa lampun.
Tekniset tiedot Tyokayttoon tarkoitetun taskulam-
7 e pun turvallisuusohjeet
Ledeja: 1,3W

Li-Polymer, 3.7V,

Pariston tiedot: 1,500 mAh, 5,55 Wh

Lamppu Tulojénnite/

Virranotto: SV=1A
Latausaika: n.2.5h
Kayttoaika 2 h - kirkas valotila,

5.5 h - himmed valotila
280 Im - kirkas valotila, 100

Im - himmed valotila

LED-voimakkuus (p&dvalo):

Ledien kéyttsika: jopa 50,000 h
Kotelointiluokka: IP 65
Sailytyslampétila: -20-50 °C
Kayttslampatila: -10-+40 °C

® Himmed valo -Kirkas valo -
Switch mode: Pois padlta

Y Kirkas valo - Pois padlta

m Lataa valaisinta 6 - 8 tuntia ennen ensimmdistd
kayttdkertaa.

m Lataa akku aivan téyteen, jos valaisinta ei aiota
kayttaa pitkahkéon aikaan.

m Sammuta valo lataamisen ajaksi.

m Lataamisen ajan merkkivalo (ledi) on punainen.

m Lafaamisen pédtyttyé merkkivalo (ledi) on
vihred.

® Jos merkkivalo ei muutu PYSYVASTI PUNAISEKSI,

irrota laturi ja yrit& sitten vudestaan.

= Alé avaa laitetta.

m Oikosulkuvaara. Vain valtuutettu ja koulutettu
ammattilainen saa korjata laitteen. Ota yhteys
|&himp&&n Wirth-toimipisteeseen.

= Suojaa akku kuumuudelta (esim.
paahtavalta auringonpaisteelta)

g?/,

seka tulelta, vedeltd ja kosteudel-
ta. Rajahdysvaara.

m Jos akku vaurioituu tai sité on kdytetty
ohjeiden vastaisesti:

e Akusta voi vapautua hengityselimistdd drsyttévia
héyryijd. Siirry raittiiseen ilmaan ja ota tarvittaessa
yhteys la&kériin.

*  Akusta voi vuotaa nesteité. Ald koske niihin. Vuota-
va akkuneste voi érsyttéd ihoa tai aiheuttaa palo-
vammoja. Huuhtele vedellg, jos sitd padsee iholle.
Jos nestettd joutuu silmiin, mene heti l&a&kariin.

¢ Akussa voi olla sisdinen oikosulku, tai se voi olla
ylikuumentunut ja r&jéhtdd tai syttyd palamaan

Vaurioitunutta laitetta tai laturia ei saa
kéyttéd. Vain valmistaja saa vaihtaa vioit-
tuneet osat.

m Lamppua ei saa kayttad réjéhdysvaarallisilla
alueilla.

m Valaisinosan saa asettaa alustaa vasten vain, kun
lamppu on pois padalta.
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Téssd kéytdohjeessa annettuja tietoja voidaan
muuttaa ilman etukéteisilmoitusta. Wirth ei vastaa
suorasta, epdsuorasta, satunnaisesta eikd muusta
vahingosta tai vahingon seurauksena tulevista
lisdvahingoista, jotka aiheutuvat témén laitteen
kéyttéimisestd tai tdmdn kayttdohjeen siséltéman
tiedon mukaisesta kdyttémisestd.

Ympdéristoohjeet

Alé havité laitetta sekajtteen mukana.

Havitd laite viemalla se

sahkslaitteille tarkoitettuun

kerdyspisteeseen tai havitd laite
[ kunnallisen jétehuolto-ohjeen

mukaisesti. Noudata hévittamistd
koskevia ajantasaisia médrdyksid. Kysy tarvittaessa
lisétietoja ympdristokeskuksesta. Hévité pakkauksen
kaikki materiaalit kierrétysohjeiden mukaisesti. Akkuja
ei saa laittaa sekajétteeseen. Vie kaytetyt akut
iélleenmyyidlle tai paristojen kerdyspisteeseen.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetddn.
Emme vastaa painovirheistd.

22
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For din sakerhet
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Las denna bruksanvisning fére férsta
anvéndning och félj anvisningarna
noggrant.

Denna bruksanvisning ska férvaras
fér senare anvandning eller lémnas
vidare om maskinen byter dgare.

VARNING! Titta inte in i lampan
nar den &r téind. Risk for att skada
oégonen.

Anvénd bara den laddare som tillverkaren rekom-
menderar fér att ladda lampan. Anvéndning av
OREKOMMENDERADE laddare kan leda till brand

och férstéra lampan.

Tekniska data

Art.
Antal LED-lampor:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Batterispecifikation:

Lampa Ingé&ngsspénning/
Strémupptagning:
Laddningstid:

5V=Z1A

ca 2.5 timmar

2 timmar - hégt ljuslége,

Driftstid 5.5 timmar - lagt liuslage

LED-intensitet

280 Im - hagt ljuslage,
(huvudbelysning):

100 Im - l&gt ljuslége
upp till 50,000 timmar
IP 65

-20 °Ctill +50 °C
-10 °Ctill +40 °C

O Lagt ljus -Hégt ljus - Av
Y Hogt ljus - Av

m Lladda lampan 6-8 timmar fére férsta anvéndning.

m Ladda lampan fullt om den ska férvaras utan att
anvéndas under en léingre period.

® Sténg av lampan under laddning.

m Under laddning lyser lampans LED (Indicator
Light) ROTT.

m Laddningen &r klar nér lampans LED (Indicator
Light) véxlar till GRONT.

m Om indikeringen inte blir PERMANENT ROD,

LED-lampans livs- léingd:
Skyddstyp:

Lagringstemperatur:

Driftstemperatur:

Switch mode:

méste Du dra ur laddaren och férséka igen.

Sdkerhetsanvisningar
for fick-/arbetslampor

s Oppnainte enheten.

m Risk f&r kortslutning. Det &r bara behériga och
utbildade som fér reparera enheten. Kontakta din
Wirth-&terférséljare.

A" Skydda batteriet mot virme (t.ex.

g' I//ll kontinuerligt, direkt solljus), eld

samt vatten och fukt. Explosionsrisk.

u Om batteriet &r skadat eller felanvéint:

* kan &ngor lécka ut och irritera andningssystemet.
Védra in frisk luft och kontakta Iékare vid ev.
besvar.

* vétskor kan lacka frén batteriet. Undvik kontakt
med dem. Léckande batterivétska kan ge hudirri-
tation eller bréinnskador. Sk&lj av med vatten vid
kontakt. F&r du vétskan i gonen, sdk lakarvard.

* det kan vara en inre kortslutning, batteriet kan bli
Sverhettat och explodera eller brinna.

Anvénd inte skadad enhet eller laddare,
det &r bara tillverkaren som far byta dem.

m Lampan &r inte avsedd fér anvéindning i explosiv
miljo.

u Lampan fér ej férvaras pd belysningsytorna nér
lampan é&r p&
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Ansvarsbegrénsning

Informationerna i denna bruksanvisning kan &ndras
utan varsel. Wiirth tar inget ansvar fér direkta,
indirekta, fillfélliga eller andra skador eller
fslidskador, som uppstér pd grund av anvéndning
eller genom informationen i denna bruksanvisning.

Miljdanvisningar

Apparaten fér infe sléngas i det
vanliga hushéllsavfallet. Avfallshantera
apparaten via ett godként
avfallshanteringsféretag eller pa den
kommunala avfallshanteringsstationen.
— Beakta de aktuellt géllande
foreskrifterna. Ta i tveksamma fall kontakt med
avfallshanteringsstationen. Avfallshantera allt
férpackningsmaterial pé ett milidvanligt satt.
Uppladdningsbara batteriet fér inte kastas i
hushéllsavfallet. Lémna in férbrukade
uppladdningsbara batterier till din &terférséljare
eller p& ett batteriinsamlingsstélle. Med reservation
for tekniska @ndringar. Vi tar inget ansvar fér tryckfel.
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MMpiv TV TTPWTN XPNOoN TNG CUOKEUNG
oag Siafdote Tig 0dnyieg xpAong
kai evepyeite faoel autoy.

DOura&re ig mapoloeg 0dnyieg xpr-
ongG yia HEANOVTIKN xprion f yia Tov
EMOpEVO KATOXO TG CUOKEUNG.

MPOEIAOMOIHXH - Mny korare
ameuBeiag mpog T evepyotmoinpévn
Auyvia - kivéuvog Tpaupaticpol Twv
pamovl
Na xpnoiporoieite TAvra 10 POPTIOTH) TTOU
TTPOTEIVETAI ATTO TOV KATAOKEUAGTN YIA Tr| pOPTION
G Aapmag. H xprion MH mpoteivopevou gopriotn
HTTOPEI VO TTPOKANETEI TTUPKAYIA KAl VO KATACTPEWEI
™ Aaprma.

Texvikd XapakTnpIoTiKa

Kwd. ap. 0827 809 635

ApiBpog LED: 1,3W

M . Li-Polymer, 3.7V,
neraeie: 1,500 mAh, 5,55 Wh

/\oprm"]pcq Tac‘r] eioddou/ 5V—1A

Karavalwon pelparog:

Xpovog goprtiong: Mep 2.5 wpeg

Xpovog Aeiroupyiag

2 wpeg ot Aeiroupyia
uynAol pwTicpou,

5.5 Gpeg oe herroupyia
XapnAoU pwTicpou

Doreve dvraon LED
(kUpio pug):

280 Im ot Aeroupyia
utgg)\oth PWTICHOU,
100 Im o¢ Aerroupyia
XapnAoU pwTiopou

Aidpkeia Jong LED:

twg ka1 50,000 wpeq

Kamyopia mpootaciag:

IP 65

Light) g Auxviag avdafe KOKKINO.

m H Siadikacia pbpTiong ohokAnpaverar brav
10 LED (Indicator Light) Tg Auxviag avaye
MPAZINO.

Eav n évdeén Sev yiverar STAGEPA KOKKINH,

amoouvdiote Tov poptioT kai Sokipaote Eava.

Odnyisg aopalaiag yia popnric/
Aauneg spyaoiag

® Mnyv avoiyere T cuokeur).

m Ymdapye kivouvog Bpayukukioparog. O
em&iopOdoeig ot cuokeur) propoly va
Sie€ayBouv pdvo and e€ouciodompiva kai
ekmaiSeupéva aropa. Emkoiveviore pe To
Tomkd unokardotnua Wirth.

m Mpoorarslors T prrarapia and

g?//

Oeppokpaaia amo-

-20 °Céwg +50 °C

-10 °Cwg +40 °C

Onkeuong:
Oeppokpaocia Aer- Toupyiag:
o
Switch mode:
Y

XAHNAOG PWTIONOG -UPnAoOG
PWTIOPOG - avevepyoq
UYNAOG PWTIoNOG -
avVeVEPYOG

m [piv mv mpot B¢on ot Aeroupyia poprtioTe T

Auyvia 6-8 Gpeg.

m [piv amoBnkeloete T Auyvia yia peydho xpo-
vik6 SidoTnpa poprtioTe T TAPWG.

m Kard m Siabikacia pdptiong n Auyvia mpémel
VA €iVal ATTEVEPYOTTOINEVT.

m Kard m Siadikacia poptiong To LED (Indicator

m OzppoédTNTa (M.X. A6 CUVEXT)
é¢vrovn nhiakr) aktivoBolia),
PWTIG, vepd kal uypaoia. Kivduvog

éxpnéng

= Av n pniarapia karaotpagpsi f dev
XPnOIHOTIOIEITAI CWOTA:

o evdiyeral va umdpée Siappon atpov mou icwg
mpokahicouy epebiopd Tou avamveuoTikol
ouoThpatog. Avarvelote kaBapd aipa kal
EMIKOIVWVIOTE HE EVAV YIATPO OF TEPITITWOT)
omolacdnmoTe evoxAnong.

* pmopsi va urrap&e Siappor) uypoy amd
M pratapia. Amoguyere Ty emagr). Ta
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uypd pmatapiag mou Siappéouy propei va
mpokaltoouv Sepparikolg epebiopola N
eykalpara. ZemAUVETE e VEPO OF TTEPITITWO)
emagng. Av 1o uypo e10tNBel ota pdma oag,
ppovriote va AaPete 1atpikn PonBeia.

* evdixetal va umdpyel ecwTepIkOd PpayxukUxkiwpa.
H pratapia propei va umepBeppavOei kai va
mpokAnBei ékpnén 1 mupkayid.

O1 KaTsoTpappivEG CUOKEUEG ) Ol POPTIOTEG
8zv prropouv miiov va xpnoipomoindouv
Kal prropouv va avrikaracrabolv poévo
anod ToV KaTaoKEuaoTh.

m H Mapma Sev pmopei va xpnoipomoinei ot
mOavag ekpnkTika mepiPaiiovra.

m Impi&te T Aapma oty kepar) g povo drav
elval ofnom.

Armroksiopo6¢ tubuvav

O1 mAnpogopieg mou mepidapPavovrar oTig Tapou-
oeg odnyieg xpnong pmopolv va tpomotmoinBolyv
Xwpig mponyoUpevn mpoaidormoinon. H Wiirth dev
avahapfavel kapia eubivn yia dueoeg, tppeoeg,
Tuxaieg i) dGMou eidoug {npitg f emakodloubeg
{nuitg, o1 otroieg TMpokUTITOUY a6 TN XPRoNn 1} TNV
gpappoyn Tev mAnpogopidy Tou TiepiAapfavovral
oTig Tapouoeg odnyieg XPNHons.
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MepiBallovrikég urrodsizig

2¢ Kapia TEPITITWON pnv amoppi-
rete T ouokeun padi pe Ta ouvnOr-
opéva oIKIaKda aToppippara.
Aiabiote ™) ouokeun o eykekpipévn
urmpeoia §160gong A piow g
Tomikg eykardoraong S140song.
Tnpeite Toug TPEXOVTEG 1I0XUOVTEG KAVOVIOPOUG. 2€
TEPIMTOON apPIBONIOV ETIKOIVWVACTE pe TNV TOTTIKA
eykardoraon 8140song. Amoppiyte ONa Ta uNika
ouokeuaoiag pe oefacpd mpog 1o mepiBaiov. Aev
emmpémeral n 8160eon TV pratapIOy pe Ta oikiakd
amoppippara. Mapadoote Toug xpnoipomoinpévoug
OUCOWPEUTEG OTO ONEIo TTOANONG 1) OF KATTOI0
onpeio ouloyng pratapiov. Yo my emeuialn
TexVIKOV alayov. Aev pipoupe kapia eublvn yia
TuTTOYPaPIka AGOn.
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Givenliginiz icin

Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce
bu kullanim kilavuzunu okuyup buna
gére davraniniz.

Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin
sonraki kullanicilarina iletmek iizere
saklayin.

UYARI - Acik konumdaki lambanin
1sigina

dogrudan bakilmamalidir - gézlerde
yaralanma riskil

Lambay: sarj etmek icin her zaman yalnizca ireti-
cinin énerdigi sarj aletini kullanin. ONERLMEYEN
sarj aleti kullanimi lambanin yanmasina yol acarak
lambay: tahrip edebilir.

Teknik Bilgiler

Art.
LED sayisi:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Batarya 6zelligi:

Lamba Giris gerilimi/

Akim cekimi: SV=TA

Sarj olma siresi: yakl. 2.5 saat

2 saat - yitksek 1sik modunda,
5.5 saat - disitk 15tk modunda

280 Im - yiksek 1sik modunda,
100 Im - disik 1sik

Calisma siresi

LED yogunlugu
(ana |§|%):

anda sarj islemi tamamlanir.
m Gosterge SABIT KIRMIZIYA dénmisyorsa, sarj
cihazinin fisini cekin ve sonra yeniden deneyin.

El/calisma lambalanyla ilgili

guvenlik yonergeleri

u Cihazi acmayin.
m Kisa devre riski vardir. Cihaza yalnizca yetkili ve
egitimli kisiler onarim islemi uygulayabilir. Lijtfen
Wirth subenizle iletisim kurun.

u Pili strekli yogun gines 1sig1, yik-
@l sek 1s1 kaynaklari, ates, su ve neme
nasvo) karst koruyun. Patlama tehlikesi.

modunda
LED dmiir siresi: en fazla 50,000 saat
Koruma tiri: IP 65

-20 °Cila +50 °C
-10 °Cila +40 °C

O Disik 1sik -Yiksek isik -Kapali
¥ Yiksek isik - Kapali

m ilk kez calisirmadan &nce lambayr 6-8 saat sari
edin.

Depolama sicakhigi:

Isletim 1sisi:

Switch mode:

m Daha uzun bir siire icin depolamadan énce
lambay tam sarj edin.

m Sarj islemi esnasinda lambayi kapatin.

m Sarj islemi esnasinda lambanin LEDi (Gésterge
Isigr) KIRMIZI yanar.

m Lambanin LEDi (Gésterge Isigi) YESIL yandigs

Pil hasar gériir veya dogru bir sekilde

kullaniimazsa:

 Buhar cikararak solunum sistemini tahris edebilir.
Herhangi bir rahatsizlik durumunda temiz hava
alin ve doktorla iletisim kurun.

*  Pil sivi akitabilir. Bu sivilara temas etmekten
kacinin. Pilden akan sivilar cildin tahris olmasina
veya yaniklara neden olabilir. Temas ederseniz
suyla yikayin. Sivi géziiniize kacarsa mutlaka tibbi
yardim alin.

* Dahili kisa devre olabilir, pil asiri 1sinarak patlaya-
bilir veya ates alabilir.

Kullanilmaz hale gelen hasarli cihazlar

veya sarj aletleri yalnizca bretici tarafindan
degistirilebilir.
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m Lamba, patlama olasiligi bulunan alanlarda
kullanilamaz.
m Lambayi yalnizca kapaliyken bas asagr tutun.

Sorumluluk istisnalar

Bu kullanim kilavuzunda verilen bilgiler haber
vermeksizin degistirilebilir. Wirth bu kullanim
kilavuzunun icerdigi bilgilerin kullanim veya
uygulanmasindan dolayr meydana gelen dogrudan,
dolayl,, rastlantisal veya diger hasarlar veya ikincil
hasarlar icin sorumluluk Gstlenmemektedir.

Cevre bilgileri
Cihazi kati surette normal ¢épe
atmayin. Cihazi yetkili bir atik isletmesi
vasitasiyla veya belediyenizin atik
kurulusu vasitasiyla atiga ayirn.

— Gﬂe(;erli giincel talimatlara uyun.
Supheli hallerde atik kurulusunuzla

irtibat kurunuz. Bitin ambalaj malzemeleri cevreye

duyarl bicimde bertaraf edilmelidir. Akiler evsel cép
yoluyla atilmamalidir. Tokenmis akileri bayinize veya
bir batarya toplama merkezine teslim edin. Teknik
degisiklikler saklidir.

Basim hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.
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Przeczytad instrukcje obstugi
przed pierwszym uruchomieniem

iei zapisami.

Zachowaé te instrukcje obstugi na
przysztoéé lub do przekazania
kolejnym wiascicielom.

urzqdzenia i postepowaé zgodnie z

Ostrzezenie
NIE NALEZY patrze¢ wprost na
lampe emitujgcq $wiatto, gdyz grozi
to uszkodzeniem wzroku!
Do tadowania lampy uzywaé zawsze wylqgcznie
tadowarki zalecanej przez producenta.
Stosowanie NIEzalecanej tadowarki moze
doprowadzié do pozaru i zniszczenia lampy.

Dane techniczne

Art. 0827 809 635
llo$¢ diod: 1,3W

Dane techniczne Li-Polymer, 3.7 V,
akumulatora: 1,500 mAh, 5,55 Wh

Lampa Napigcie wejéciowe/ —
Pobor pradu: SV ==1A

Czas tadowania: ok. 2.5 godziny

Czas pracy 2 godziny w trybie

o$wietlenia duzej mocy,
5.5 godziny w trybie
oswietlenia mate] mocy

280 lumendw w trybie
o$wietlenia duzej mocy,
100 lumenéw w trybie
oéwietlenia matej mocy

Natezenie o$wietlenia LED
(o$wietlenie gtéwne):

Zywotno$é LED: do 50,000 godzin

Stopieri ochrony: IP 65

Temperatura 20 °Cdo +50 °C

przechowywania:

Temperatura pracy: -10 °Cdo +40 °C

m Jeéli lampa nie bedzie uzywana przez miesigc lub

dtuzej, przed jej schowaniem nalezy catkowicie
natadowaé akumulator.

m Nalezy stosowaé wylqcznie akcesoria i czesci

zamienne zatwierdzone przez producenta.

m Po zakonczeniu fadowania wskaznik zacznie

$wiecié na ZIELONO.

m Jedli wskaznik nie zacznie $wiecié¢ w sposdb

CIAGLY NA CZERWONO, nalezy odiqczyé

tadowarke i sprébowaé ponownie.

Reczne lampy robocze — instrukcje
bezpieczenstwa

= Nie otwieraé urzqdzenia.
m Istieje ryzyko zwarcia. Naprawy urzqdzenia

mogq dokonywaé wylqcznie upowaznione i
przeszkolone osoby. Nalezy skontaktowad sie z

3\ oddziatem Wijrth.
g| |7//| m Chroni¢ akumulator przed wyso-

kimi temperaturami (np. cigglym i

® Oéswietlenie matej mocy -
Oswietlenie duzej mocy -
Oswietlenie wytgczone

¢ Oswietlenie duzej mocy -
Oswietlenie wytgczone

Switch mode:

Informacje dotyczace obstugi

m Przed pierwszym uzyciem lampy, pierwsze
tadownie powinno trwaé 6-8 godzin

m Przed pierwszym uzyciem akumulator lampy
nalezy catkowicie natadowaé - wskaznik powini-
en $wieci¢ na zielono.

intensywnym dziataniem promie-
niowania stonecznego), ogniem,
wodgq i wilgocia. Niebezpieczenstwo
wybuchu.

n Jesli akumulator jest uszkodzony lub

stosowany nieprawidiowo:

* mogq wydobywad sie z niego opary

podrazniajgce uktad oddechowy. Zapewnié
doptyw $wiezego powietrza. W przypadku
jakiegokolwiek dyskomfortu skontaktowaé sie z
lekarzem.
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¢ Z akumulatora mogq wyciekaé ptyny. Unika¢
kontaktu z takimi substancjami. Ptyny wyciekajgce
z akumulatora mogq prowadzié¢ do podraznienia
lub oparzenia skéry. W razie kontaktu sptukac¢
wodq. W razie dostania sig ptynu do oczu
skorzysta¢ z pomocy lekarskiej.

* Moze doj$¢ do wewnetrznego zwarcia, akumula-
tor moze sig przegrza¢ i wybuchngé lub zapali¢
sig.

W razie jakiegokolwiek uszkodzenia
nalezy przestaé korzystaé z danego
urzgdzenia lub tadowarki. Wymiany
takiego urzqdzenia lub tadowarki moze
dokonaé wytqcznie producent.

m Lampy tej nie mozna uzywaé w strefach
zagrozonych wybuchem.

m Odstawiaé lampe na obudowie oéwietleniowej
wylgcznie, gdy jest wytgczona.

Wylaczenie odpowiedzialnosci

Informacje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi
mogq ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Firma Wirth nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci
za szkody bezposrednie, posrednie, przypadkowe,
wtérne ani inne szkody spowodowane przez
niewlasciwe uzytkowanie urzqdzenia lub stosowanie
informaciji zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
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Ochrona srodowiska

Nie nalezy utylizowaé urzqdzenia
wraz z odpadami bytowo-
gospodarczymi.
Utylizacja urzqdzenia moze by¢
— wz;koncyng Y«xiqcznie przez fi.r;nf)z
odpowiednimi uprawnieniami lu
organizacje komunalng zajmujqcegq sie gospodarkg
odpadami.
Nalezy takze stosowaé sig do obowigzujgcych
przepiséw. W przypadku watpliwosci nalezy zwréci¢
sie do organizacji zajmujgcych sig gospodarkg
odpadami. Wszystkie opakowania nalezy poddaé
recyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.
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Kérjuk, olvassa el ezt a haszndlati
Otmutatdt a készilék elsd haszndla-
ta elétt, és tartsa be az abban
leirtakat.

Tartsa meg a haszndlati Gtmutatédt
késdbbi felhaszndlasra vagy a
késdbbi tulajdonosoknak.

Mi

[émpa t8ltéséhez. NEM javasolt 151t haszndlata
tizet vagy a ldmpa tdnkremenetelét okozhatia.

Figyelmeztetés

NE nézzen kdzvetlenil a lémpa dltal
kibocsdtott fénybe - szemsérilés
veszélye dll fenn!

ndig a gyarté dltal javasolt t8lt6t haszndlia a

Art.

LED-ek szama:

Miszaki adatlap

0827 809 635
1,3W

Akkumulator mészaki

Li-Polymer, 3.7V,

adatai: 1,500 mAh, 5,55 Wh
Reflektor Bemeneti fesziilt- —

ség/ Aramfelvétel: SV=T1A

Toltési idé: kb. 2.5 éra

Méksdési idé

2 4ra erds fény médban,

5.5 éra gyenge fény
médban

LED intenzitds (f8 lampa):

280 Im erds fény méd-
ban b] 00 Im gyenge fény
an

Elettartama LED:

akdr 50,000 éra

Védettség:

IP 65

Téroldsi hémérséklet:

-20 °Cés +50 °C

Uzemi hémérséklet:

-10 °Cés +40 °C

Switch mode:

® Gyenge fény -Erés fény - Ki
Y Erés fény - Ki

A hasznalattal kapcsolatos
informaciok

Mielétt a kézildémpa Gizembe az elsé alkalommal
t5ltse fel 6-8 6rdig.

Az elsé haszndlat elétt tdltse fel teljesen a lampdt,
amig a jelz8lémpa zélden nem vilagit.

Ha a lémpdt egy vagy tébb hénapra térolja el,
tarolds elétt teljesen toltse fel.

Csak a gyarté dltal engedélyezett tartozékokat és
alkatrészeket haszndlja.

A ZOLDEN kigyulladé jelz8lémpa jelzi, hogy a

;

t5ltés befejez8dott.

Ha a jelzéldmpa nem vildgit FOLYAMATOSAN
PIROS szinben, hizza ki a t8lt8t, és prébdlija meg
Ujra.

Biztonsagi utasitasok kézi-/

munkalampakhoz

Ne nyissa fel a késziléket.
Révidzarlat veszélye dll fenn. A késziiléken javitdst
csak arra felhatalmazott és szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a Wiirth képviselethez.
u Védje az akkumulatort a
hétél (pl. folyamatos intenziv
napfénytél), tGztél, viztdl és
nedvességtél. Robbands veszélye.

7

max.50°C|

Ha az akkumulator sérilt vagy helytele-
nil hasznaljak:

g8zdk szabadulhatnak ki, amelyek irritalhatiak a
légz8rendszert. Biziositson friss levegét, és fordul-
jon orvoshoz, ha rosszul érzi magdt.

folyadékok folyhatnak ki az akkumuldtorbél. Ke-
rilie az ezekkel valé érintkezést. A szivargé akku-
muldtorfolyadék bérirritaciét és égéseket okozhat.
Erintkezés esetén 8blitse le vizzel a bérfeliletet.
Ha a folyadék a szembe kerill, feltétlenil kérjen
orvosi segitséget.

belsé révidzarlat [éphet fel, az akkumulator tilme-
legedhet, és felrobbanhat vagy kigyulladhat.

Az esetlegesen megsériil készilék vagy

to

I1t6 nem haszndalhaté, és azt csak a gyarté

cserélheti ki.
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m A ldmpdt tilos potencidlisan robbandsveszélyes
teriileteken haszndlni.

m Csak kikapcsolt dllapotban dllitsa a tetejére a
[&mpat.

Nyilatkozatok

A jelen haszndlati Gtmutatéban taldlhaté informdciok
el8zetes figyelmeztetés nélkil valtozhatnak.

A Wirth nem vdllal felel&sséget semmilyen kdzvetlen,
kézvetett, véletlenszer( és egyéb karért, valamint
kévetkezményes karért, ami a helytelen haszndlat
vagy az ebben az Gtmutatéban megadott utasitésok
figyelmen kiviil hagydsanak kévetkezménye.

Kérnyezetvédelem

Ne dobja ki a terméket a hdztartasi
hulladékba.
A terméket csak hivatalos
hulladékkezeld véllalat vagy a
— lakossdgi hulladékkezel8 szervezet
kézremkddésével szabad kidobni.
Tartsa be a vonatkozé el8irdsokat. Kétség esetén
fordulion a hulladékkezeld szervezethez. A
csomagoléanyagokat kérnyezetkiméld médon
hasznositsa Ujra.

e WURTH
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Pro Vasi Bezpeénost

Pred prvnim pouzitim zafizeni

si peclivé prectéte a prostuduijte
tuto prirucku. Dodrzujte pokyny
z priru¢ky. Navod uschoveite pro
budouci uZivatele.

Vystraha
NEDIVEJTE SE pfimo do svételného
zdfide - nebezpedi poskozeni zraku!

K nabijeni svitilny vzdy pouZivejte pouze
nabijecku doporuenou vyrobcem. Pouzivani
NEDOPORUCOVANE nabijeky moze zposobit

pozdr a znidit svitilnu.

Art.
Pocet LED:

Technicka data

0827 809 635
1,3W

Technické ddaje baterie:

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Lampa Vstupni napéti/
Prikon:

S5V=1A

Doba nabijeni:

cca. 2.5 hodiny

Doba provozu

2 hodiny v rezimu silného

sviceni, 5.5 hodiny v rezimu
slabého sviceni

Intenzita LED
(hlavni svétlo):

280 Im v rezimu silného sviceni,
100 Im v rezimu slabého sviceni

Zivotnost LED:

az 50,000 hodin

dokonéeno.
m Pokud kontrolka nezaéne svitit NEPRETRZITE
CERVENE, nabijecku odpojte a znovu pfipoite.

Bezpecnostni pokyny pro ruéni/

pracovni svitilny

m Zafizeni neotevirejte.

m Existuje riziko zkratu. Opravy zafizeni smi
provadét pouze oprdvnéné a skolené osoby. Kon-
taktujte prosim pobocku spolenosti Wiirth.

A" Chrante baterii pred zdroji tepla

g 7l (naptiklad pred nepretrzitym

r=2d  intenzivnim zdrojem sluneéniho

Kryti:

IP 65

Skladovaci teplota:

20 °Caz +50 °C

Provozni teplota:

-10 °Caz +40 °C

Switch mode:

@ Slabé sviceni -Silné sviceni -
Vypnuto
2 Silné sviceni - Vypnuto

Provozni Informace

Pred prvnim pouZitim zafizeni do provozu, nabijej-
te baterii po dobu 6 - 8 hodin.

Pred prvnim pouzitim lampu zcela nabijte, aby
kontrolka svitila zelené.

Pokud bude lampa uloZena na delsi dobu nez
jeden mésic, pred uloZenim ji zcela nabijte.
Pouzivejte pouze piisludenstvi a ndhradni dily
schvdlené vyrobcem.

Kontrolka se rozsviti ZELENE, jakmile je nabijeni

svétla), ohném, vodou a vlhkem.
Hrozi riziko vybuchu.

u Pokud je baterie poskozenda nebo neni
spravné pouzivana:

* mohou unikat vypary, které drézdi dychaci systém.
V piipadé jakékoli nevolnosti zajistéte dostatek
Eerstvého vzduchu a vyhledeite ékate.

* Z baterie mohou unikat tekutiny. Vyhnéte se
kontaktu s nimi. Unikaijici tekutiny mohou zpdsobit
podrazdéni kize nebo popdleniny. Pokud s nimi
prijdete do kontaktu, oplachnéte postizené misto
vodou. Pokud se vam tekutina dostane do odi,
vyhledeijte lékafskou pomoc.

* V pfipadé vnitiniho zkratu se mize baterie
prehfivat a explodovat nebo zpidsobit pozar.
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Poskozena zafizeni nebo nabijecky neni
mozné opakované pouzivat. Vyménovat je
smi pouze vyrobce.

m Svitilna se nesmi pouzivat v potencidlné vybuinych
oblastech.
m Svitilnu obracejte, pouze pokud je zhasnutd.

Odmitnuti Zaruky

Informace v tomto navodu k obsluze se mohou zménit
bez predchoziho upozornéni.

Spoleénost Wiirth se zitka jakékoli odpovédnosti za
pfimé, nepiimé, néhodné nebo jiné & nasledné skody,
které vzniknou v disledku nespravného zachdzeni
nebo pouziti informaci uvedenych v tomto ndvodu k
obsluze.

Ochrana zivotniho prostredi

Tento spotfebi& nepatfi do b&zného
komundlniho odpadu.

Likvidaci tohoto spotfebige

mize provést pouze spoleénost
autorizovand k nakléddni s odpady
nebo mistni organizace naklédaijici s
komundlnim odpadem. DodrZuijte platné predpisy a
nafizeni. V pfipadé pochybnosti se obrafte na mistni
organizaci naklédaijici s odpady. Veskery obalovy
materidl recyklujte zpsobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi.

e WURTH
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Pre Vasu Bezpecnost

w WURTH

Pred prvym pouzitim zariadenia si
precitajte tito pouzivatel'skd prirucku
a dodrzujte ju.

Této pouzivatel'skd prirucku si uscho-
vaite pre referenciu do budicnosti
alebo pre ndéslednych vlastnikov.

Na nabijanie lampy pouzivajte vzdy len

na

NEODPORUCANEJ nabijatky mdze viest k poziaru

a znidif lampu.

Vystraha

NEPOZERAJTE sa priamo do lampy
emitujicej svetlo - riziko poranenia
ocil

bija¢ku odpordéand vyrobcom. Pouzivanie

List Technickych Udajov

0827 809 635
1,3W

Art.
Pocet LED:

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Specifikécia batérie:

Lampa Vstupné napdtie/

Odber pridu: SV =1A

Doba nabijania: cca. 2.5 hodiny

2 hodiny v reZime vysokej inten-

zity, 5.5 hodiny v reZime
nizkej intenzity

Prevédzkovda doba

LED intenzita

280 Im v reZime vysokej intenz-
(hlavné svetlo):

ity, 100 Im v rezime
nizkej intenzity

Zivotnost LED: az 50,000 hodin

Krytie: IP 65

Skladovacia teplota: -20 °Cdo +50 °C

Prevadzkové teplota: -10 °Cdo +40 °C

nizka intenzita svetla -Vysokd
intenzita svetla - vypnuté
¥ Vysokd intenzita svetla -

vypnuté

Switch mode:

Informdcie Pre Prevadzku

m Pred uvedenim ru¢ného svietidla do prevadzky,
batériu prvykrét nabijajte po dobu 6-8 hodin.

m Pred prvym pouzitim lampu Gplne nabite, pokym
sa indikdtor neprepne na zelend farbu.

m Ak lampu odlozZite na jeden mesiac alebo viac,
pred odloZenim ju plne nabite.

m Pouzivaijte len prisluSenstvo a ndhradné diely

schvdlené vyrobcom.

Indikétor sa zmeni na ZELENU farbu, &m indikuje,
Ze nabijanie je dokon&ené.

Ak sa indikétor nezmeni na TRVALU CERVENU,

odpojte nabijacku a potom skiste znova.

Bezpecnostné pokyny pre prenos-
né/pracovné lampy

.

Zariadenie neotvaraijte.

Existuje tu riziko skratu. Opravy na zariadeni

mdzu vykondvat len poverené a vyskolené osoby.

Kontaktujte svoju pobocku spolo&nosti Wiirth.

m Batériu chraiite pred teplom
(napr. pred nepretrzitym intenziv-
nym slneénym svetlom), ohiiom,
vodou a vlhkostou. Nebezpedenstvo
vybuchu.

7

max.50°C|

Ak je batéria poskodend alebo sa sprav-
ne nepouziva:

Vypary mézu preniknif do dychacieho systému

a podrazdit ho. V pripade akychkolvek fazkosti
zaistite prisun erstvého vzduchu a kontaktujte
lekdra.

Z batérie mézu unikaf kvapaliny. Vyhnite sa kon-
taktu s nimi. Unikajice kvapaliny z batérie mézu
viest k podrazdeniu pokozky alebo popdlenindm.
Ak by ste sa dostali s nimi do kontaktu, opléchnite
dané miesto vodou. Ak sa vam kvapalina dostane
do o&i, tak bezpodmienecne vyhl'adaite lekdrsku
pomoc.
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* Méze sa vyskytnif vnitorny skrat, batéria sa méze
prehriaf a vybuchnif, pripadne sa vznietif.

Akékol'vek poskodené zariadenie alebo

nabijac¢ka sa uzZ nemézu pouzivat a méze

ich vymenit vyluéne vyrobca.

m Lampa sa nemdze pouzivaf v potencidlne
vybusnych oblastiach.

m Lampu nestavaijte na hlavovd Easf, ked' je zapnuté.

Bezpecnostné pokyny pre prenos-
né/pracovné lampy

Informécie v tychto prevadzkovych pokynoch sa
mézu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia.
Spolo&nost Wiirth nepreberd Ziadnu zodpovednost
za priame, nepriame, ndhodné alebo iné 3kody,
alebo ndsledné skody, ktoré st spdsobené ndsledkom
nesprdavneho pouzitia alebo aplikécie informdcit
uvedenych v tychto prevadzkovych pokynoch.

Ochrana zivotného prostredia

Produkt nelikvidujte v komundlnom
odpade.

Produkt likvidujte len prostrednictvom
autorizovaného zberného miesta
odpadu alebo prostrednictvom vasej
— obecnej odpadovej organizdcie.
Dodrziavaite platné predpisy.

V pripade pochybnosti sa obrafte na vasu odpadovid
organizdciu. Recyklujte cely obalovy materidl
ekologickym sp&sobom.

e WURTH
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Pentru Siguranta Dumneavoastra

w WURTH

Citifi acest manual de instructiuni
inainte de a utiliza dispozitivul
pentru prima datd si respectafi
continutul acestuia.

Pastrati acest manual de instruciuni
pentru consultare ulterioard sau
pentru viitorii proprietari.

Avertizare
NU privifi direct in lampa care emite
lumind - risc de vatamari oculare!

UUtilizati intotdeauna doar incércétorul recoman-
dat de cdtre producdtor pentru a incdrca lampa.
Utilizarea unui incércdtor nerecomandat poate duce
la riscuri de incendiu si distrugerea [&mpii.

Fisa De Date Tehnice

Art.
Numérul de LED-uri:

Specificafie despre baterie:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

5V==1A

Lampa Tensiune de intrare/
Curent absorbit:

Duratd de incdrcare: aprox. 2.5 ore

2 ore la mod de lumina

puternicd, 5.5 ore la
mod de luming slab&

Timp de operare

280 Im la mod de luminda
puternicd, 100 Im la
mod de lumin& slab&

Intensitate LED (lumind
principald):

Indicatorul va deveni VERDE, pentru a indica
inc&rcarea completd.
m Dacd indicatorul nu devine ROSU CONSTANT,

scoatefi incdrcdtorul si incercati din nou.

Instructiuni de siguranta pentru

lampile portabile/de lucru

= Nu deschideti dispozitivul.

m Existd un risc de scurtcircuit. Dispozitivul poate
fi reparat doar de cétre persoanele autorizate si
instruite. Contactati sucursala noastr& din Wirth.
A" Protejati bateria impotriva

g 7| caldurii (de ex., impotriva razelor

max.50°C

solare continue intense), foc, apa

péné la 50,000 de ore

IP 65

-20°C péng la +50°C

-10°C pénd la +40°C

® Lumind slab& -Luming
puternicd -Oprit

% Lumind puternicd -Oprit

Informatii Pentru Operare

m inainte de a lua lampa de mand in functiune pen-
tru prima incdrcare timp ea timp de 6-8 ore.

m inainte de prima utilizare, reincdreati complet
lampa pand cénd indicatorul devine verde.

m Dacé lampa va fi depozitatd timp de o lun& sau
mai mult, v& rugdm s& o incdreafi complet inainte
de a o depozita.

m Utilizati doar accesorii si piese de rezervé aproba-
te de producdtor.

Durata de viatd a LED-uri:

Grad de protectie:

Temperatura de depozitare:

Temperatura de operare:

Switch mode:

si umezeald. Pericol de explozie.

= Dacd bateria este deterioratd sau nu
este utilizata corect:

* vaporii se pot scurge si pot irita sistemul respirator.
Stati la aer curat si contactati un medic in cazul in
care prezentafi semne de disconfort.

¢ lichidele se pot scurge din baterie. Evitati contactul
cu acestea. Lichidele de baterie care curg pot
duce la iritafii sau arsuri ale pielii. Cl&tifi cu apd
in cazul in care intrati in contact. Dacd lichidul
p&trunde in ochi, solicitati asistentd medicald.

* poate exista un scurfcircuit intern, bateria se poate
supraincdlzi si exploda sau poate lua foc.

Niciun dispozitiv sau incércéator deteriorat

nu mai poate fi utilizat si frebuie schimbat
doar de catre producator.

37



m Lampa nu poate fi utilizatd in zone cu potential
exploziv.

m Asezafi lampa numai pe capul de lucru al acesteia
atunci cand este opritd.

Precizari de limitare a

Informatiile din aceste instructiuni de operare pot fi
modificate far& notificare in prealabil.

Wiirth nu acceptd nicio rdspundere pentru daune
directe, indirecte, accidentale sau altele, sau
pentru daune conexe care rezultd din utilizarea
sau aplicarea incorectd a informatiilor din aceste
instructiuni de operare.

Protectia Mediului

Nu eliminati aparatul impreun& cu

deseurile menaijere.

Eliminarea aparatului se efectueazs

doar prin intermediul unei

companii autorizate de gestionare
I deseurilor sau prin intermediul
organizatiilor dumneavoastrd municipale de
gestionare a deseurilor. De asemenea, aderdfi si la
reglementdrile aplicabile. in caz de indoieli, adresati-
v& organizatiilor dumneavoastrd de gestionare a
deseurilor. Reciclafi toate materialele ambalajului
intr-o manierd compatibilé cu mediul inconjurdtor.
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Za Vaso Varnost

w WURTH

Pred prvo uporabo naprave
preberite ta navodila za uporabo

in jih tudi upostevaite. Shranite ta
navodila za uporabo, da si jih lahko
pozneje ogledate ali jih posredujete
naslednjim lastnikom.

Opozorilo
NE glejte neposredno v Zarek svetlobe
iz svetilke - tveganje poskodb o¢il

Za polnjenie svetilke vedno uporabljajte polnilnik, ki
ga priporo&a proizvajalec. Zaradi uporabe NE-
priporoéenega polnilnika lahko pride do pozara in
uniéenja svetilke.

List S Tehni¢nimi Podatki

Art.
Stevilo LED diod:

Specifikacija baterije

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

S5V==1A

Svetilka Vhodna napetost/
Poraba energije:

Cas polnjenja:

pribl. 2.5 ure

2 ure v visoko svetilnem

Cas delovanja

nadinu, 5.5 ure v nizko
svetilnem nacinu

Svetilnost LED
(reflektorska lug):

280 Im v visoko svetilnem
nacinu, 100 Im v nizko
svetilnem nacinu

do 50,000 ur

IP 65

20 °Cdo +50 °C

-10 °C do +40 °C

® nizko svetilni nacin - Visoko
svetilni nacin - izkloplieno

¥ Visoko svetilni nacin - izk-
loplieno

Informacije Za Delovanje

m Pred sprejetiem rocno svetilko v promet prvi¢
brezplaéno it za 6-8 ur.

m Pred prvo uporabo do konca napolnite svetilko,
dokler pokazatelj ne sveti zeleno.

m Ce svefilko shranite za en mesec ali veg, jo pred
shranjevanjem do konca napolnite.

m Uporabite samo dodatno opremo in rezervne
dele, ki jih je odobril proizvajalec.

m Pokazatelj bo zasvetil ZELENO, s &imer oznadi

Zivlienjska doba LED:

Stopnja zasdite:

Temperatura skladidenia:

Delovna temperatura:

Switch mode:

konec polnjenija.
m Ce pokazatelj ne SVETI RDECE, odklopite polnilnik

in poskusite znova.

Varnostna navodila za roéne/
delovne svetilke

= Naprave ne odpirajte.

m Obstaja nevarnost kratkega stika. Popravila na
napravi lahko izvaja samo pooblaiéeno in usposo-
blieno osebje. Obrnite se na lokalno podruznico

2\ druzbe Wirth.
g| V//l m Akumulator zaséitite pred vroéino

(na primer ob izpostavljenosti
sonénim Zarkom), ognjem, vodo
in vlago. Nevarnost eksplozije.

Ce je akumulator poskodovan ali ni pravil-

no uporabljen:

* Lahko spusti hlape, ki drazijo dihala. Ce izkusite
neprijetnosti, pojdite na &ist zrak in se posvetujte z
zdravnikom.

¢ Lahko iz akumulatorja priteée tekoéina. Izogibaite
se stiku s tovrstno tekocino. Pus¢ajoéa tekodina
iz akumulatorja lahko povzroéi razdrazeno ali
opeéeno kozo. Ce pridete v stik s tekogino, jo
sperite z vodo. Ce tekogina pride v o&i, morate
poiskati zdravnisko pomog.

¢ Lahko pride do internega kratkega stika, akumula-
tor se lahko pregreje in eksplodira ali se vname.

Ce sta naprava ali polnilnik poskodovana,
ju ne smete veé uporabljati. Zamenija ju
lahko samo proizvajalec.
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Svetilke ne smete uporabljati v okoljih z moZnostjo
eksplozije.

Svetilko lahko postavite na glavo, samo ko je
izklopljena.

Zavrnitev Odgovornosti

Informacije v teh navodilih za uporabo se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Wiirth ne sprejema nobene odgovornosti za
posredno, neposredno, nehoteno ali drugo $kodo
ali poslediéno skodo, ki nastane zaradi nepravilne
uporabe informacij v teh navodilih za uporabo.

Varovanje Okolja

Naprave ne zavrzite v gospodinjske
odpadke.

Napravo zavrzite samo prek
pooblaiéenega podietia za ravnanje
z odpadki ali ob&inske organizacije za
ravnanje z odpadki. Upostevaite tudi
ustrezne pravilnike.

Ce ste v dvomih, se obrnite na svojo organizacijo za
ravnanje z odpadki. EmbalaZo zavrzite na okolju
prijazen nacin.

e WURTH
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3a Bawara be3zonacHocr

Mpoueterte ToBA PBLKOBOACTBO C
MHCTPYKLUMM,NPEan Aa U3Non3saTe
YCTPOMCTBOTO 30 MPBB MbT, M M
cnassamure.

3anaserte TOBA PbKOBOACTBO C
MHCTPYKLMM 30 Crpaeka B Gbaetue
“nK 30 creansawmute cobCTBEHMLM.

MpenynpexaexHue

HE rmenatite amnpekrHo B nbua

HQ NIAMNATA - MMA OMACHOCT OT

yBpexaaHe Ha ountel
30 30peXAaHETO HA NAMNATA BUHATKM M3NOM3BANTE
CAMO 30PSAHOTO YCTPOMCTBO, MPENOPBYAHO OT
npouseoamnTens. M3non3saHeTo Ha HeNpPenopbLYaHO
30PSOHO YCTPOMCTBO MOXE A NPEM3BMKA NOXAP M
AQ YHWLOXM NaMNaTa.

TexHnuecku [laHHMU

Art.

Bpoit Ha ceetoamonute:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Cneumndukaums 3a 6arepusta:

Jlamna Bxoaswo
Hanpexetne/ Koncymaums
Ha TOK:

5V= 1A

Bpeme 3a 3apexnane: npubn. 2.5 yaca

Bpeme Ha pabora 2 yaca B pexum Ha

cUnHa ceeTnuHa, 5.5
yaca B

pexmm Ha cnaba
CBETMHA

MHteHsmBHOCT Ha
ceetTogMoaHara

280 Im B pexum Ha
cunHa ceetnmra, 100

ceeTnuHa (namnay): Im &
pexuM Ha cnaba
CBETAMHA
Service xusot Ha LED: no 50,000 vaca
Crenen Ha 3awmTa: IP 65

20 °C o +50 °C

TeMneparypa Ha CbXpaHeHue:

Pa6otHa Temneparypa: -10 °C o +40 °C

® cnaba ceetnmHa -cunHa
CBETIMHA - M3KIOYEHO

2 CUNHO CBETIUHA -
U3KITFOYEHO

Switch mode:

Undopmaumsa 3a MznonssaHero

m [Ipenun na B3eMe NAMNATA € PbKA B
€KCMNoaTaLms 3a MbpPBM MbT, TO TakcaTa 3a 6-8
yaca.

m [lpenun na s M3NoN3BATE 30 MbPBM MbT, 30pPeAeTe

HANBAHO NAMNATA, AOKATO MHAOMKATOPBT 3AMNOYHE

[0 CBETU B 3eMEHO.

® Ako HIMa na m3nonseate namnara 3a 1 mecew
MK NoBeYe, 3apefeTe s HAMBIHO, NPEnM Ad 5
npubepere.

® /I3nonseaite caMo AKCECOapH M pesepBHM
4acTi, onoBpeHu OT NPOU3IBOAMTENS.

® Wuoukaropst ceetsa B 3ENTEHO, koraro
30PEXAAHETO MPUKITHOYM.

m Ako uHaukaropst He ceetn MTOCTOAHHO B
YEPBEHO, um3kntoyerte 3apsnHOTO YCTPOMCTBO OT
KOHTGKTA M OMMTAlTE OTHOBO.

MHcTpyKkuum 3a 6e30nacHOCT Ha

pruHn/paboTHu namnu

= He otBapsiite ycrpoucreoTo.
| MMC] PUCK OT KbCO CheaAMnHeHUnE. PeMOHTM HQ
YCTPOMCTBOTO MOTAT Al CE M3BBLPLIBAT CAMO
OT YNBbIIHOMOLWWEHU U o6yquM nmua. Moﬂﬂ,

2 obbpHeTe ce kbM MecTHMS KnoH Ha Wiirth.
g 7| m Nasere 6arepusra ot

max.50°C|

HaropeluseaHe (Hanp. UHTEH3UBHA
CNMbHYEBA CBET/INHA), OFbH, BOAA U
Bnara. OnacHocT ot ekcnnosms.

Axo 6arepusta e yBpefAeHa WU He e

WM3MNON3BAHA NPABUIIHO:

° Morar aa ce oTAEeNnsT NApM, KOUTO Ad PA3NPA3HAT
amxarenHara cucrema. [pu Bb3HKUKBAHE HA
HAKOKBO HEpPa3nonoXeHMe ocurypete ceex
Bb3OYX U M3BMKAMTE NEKAp.

° ot 6aTepmsTa MOraT A UITEKAT TEUHOCTH.
M36arearite KOHTAKT C Tx. TeyHocTHTe,
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M3TMYALLM OT BATEPMSTA MOTAT AA MPEAM3BMKAT
pa3apasHeHue 1nK u3rapsHe Ha koxard. Ako ce
I'IOﬂyLIM KOHTAKT C TAKUBA TEYHOCTU, M3MNNTIAKHETE
06mnHo ¢ Boaa. Ako TEUHOCT Bese B oumTe
3a0BMXKMTENHO NOTbPCETe MEAMLIMHCKA MOMOLL.

¢ MOXe Oa Bb3HMKHE B'preLUHO KbCO CbeamHeHune,
6aTepuaTa MOXe Aa nperpee M A eKCnNoaMpa
MIM [a ce 3ananu.

BcsakakBo yBpeaeHO yCTPOMCTBO Unu
3apsaHo He Tpa6ea fa ce usnonsea
noseue 1 Tpsa6ea aa 6bae 3ameHeHo oT
npoussoauTens.

Namnara He Tps6sa aa ce m3nonssa BbB
B3PMBOONACHM 30HM.

MocTassiTe naMmnara ¢ YenHaTa Yact Hapnony
COMO KOTdaTo € M3KMYeHa.

Mpaexuu benexxkn

MupopmaumsTa B Te3u MHCTPYKLMM 3a pabota
noanexu Ha npomsta 6es npenussectme.

Wiirth He noema OTrOBOPHOCT 30 HUKAKBM NPeKH,
KOCBEHM, CYUYQMHM, MPUUMHHO OBYCNOBEHU MK
APY™ WeTH, NPUYMHEHM OT HEMPABUIHO M3NON3BAHE
HO YPeaa M Ha MHPOPMALIMATA B TE3M MHCTPYKLMM
3a pabora.

OnassaHe Ha OkonHara Cpena

He usxebpnsiite To3u ypen 3aeaHo

¢ 6utosute otnagbum. Henpemento
ro NPeaasTe B yMbNHOMOLLEH

MYHKT 30 CbOMPAHE Ha OTNARBYHO
€MeKTPUUYECKO M eNEKTPOHHO
obopynsaHe 1nu Ha obLKHCKKTE
cnyx6u 3a ynpaenetue Ha otnagsumte. Chilo Taka
cnaseaite npunoxumute pasnopenbu. Ako umare
CbMHeHUs, ce o6bpHETE KbM MeCTHUTE clyx6u 3a
ynpasneHue Ha otnagsumte. Peumknunpaiite Bcuukm
ONAKOBBYHM MATEPUANH Mo HaumH, Gesonace 3a
oKonHara cpena.

e WURTH
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Teie Turvalisuse Tagamiseks

w WURTH

Palun lugege seda kasutusjuhendit
enne seadme esmakasutust ning
jargige seda.

Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks
kasutuseks vai uute omanike jaoks

Hoiatus
ARGE vaadake ofse valgusallikasse,
sest esineb silmakahijustuse oht!

Kasutage lambi laadimiseks alati ainult tootja soovi-

alles. tatud laadijat. MITTESOOVITATAVA laadija kasuta-
mine vib pdhjustada tulekahiju ja lambi rikkuda.
ore laadimise |5ppemisest.
Tehniline Andmeleht m Kui mdrgutuli ei muutu PUSIVALT PUNASEKS, siis
eemaldage seade laadijast ja proovige uuesti
Art. 0827 809 635 hendada.
Valgusdioodide arv: 1,3W

Aku spetsifikatsioon:

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Lamp Sisendpinge/ Voo-
lutarve:

5V=T1A

Laadimisaeg:

u. 2.5 tundi

Todaeg

2 tundi - tugeva valguse
reziim,

5.5 tundi - nérga valguse
reziim

LED:i intensiivsus 280 Im - tugeva valguse

(pdhivalgus): reziim, 100 Im - nérga val-
guse reziim

LED elemendi eluiga: kuni 50,000 tundi

Kaitseaste: IP 65

Ladustamistemperatuur:

-20 °C kuni +50 °C

Tostemperatuur:

-10 °C kuni +40 °C

o

Switch mode:

Y

Nérk valgus -Tugev valgus
- Véljas
Tugev valgus - Véljas

m Enne valgusti esmakordset kaustamist laadida

seadet 6-8 tundi.

m Laadige valgusti enne esmakasutust taielikult tdis,
kuni margutuli muutub roheliseks.
m Kui lampi ei kasutata kuu aega vai kavem, siis

laadige see enne seisma jctmist taielikult tdis.
m Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud tarviku-

id ja varuosi.

®  Margutuli muutub ROHELISEKS, et anda mérku

Kéasilampide/t66lampide

ohutusjuhised

m Arge seadet avage.

m Sellega kaasneb lihiseoht. Seadet tohivad re-
montida ainult vastava véljadppe ning volitustega
isikud. Vétke Ghendust Wiirth esindusega.

A" Kaitske akut Glekuumenemise
g 7] eest (nt hoidke seda otsese péii-
o)  kesevalguse), tule, vee ja niiskuse
eest. Plahvatuse oht.

Kui aku on kahjustatud véi seda kasutatak-

se valesti:

* voivad sellest lekkida hingamisteid érritavad au-
rud. Tuulutage tuba ja hingake vérsket dhku.
Ebamugavustunde puhul péérduge arsti poole.

* voib sellest lekkida vedelikke. Véltige kokkupuudet.
Lekkiv akuvedelik vaib tekitada nahadrritust ja
poletushaavu. Kokkupuute korral loputage see
veega maha. Kui vedelik satub silma, péérduge
kindlasti arsti poole.

* voib tekkida sisemine lihis, mille kdigus aku véib
ilekuumeneda, siittida véi isegi plahvatada.

Kahjustatud seadet véi laadijat ei tohi
enam kasutada ja selle véib asendada
ainult tootja.

* Lampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikes piir-
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kondades.
* Lambi tohib ofsa peale pisti panna ainult siis, kui
see on vdlja lilitatud.

Pretensioonidigus

Informatsiooni nendes kasutusjuhendites véib muuta
iima eelneva teavituseta.

Wiirth ei véta mingit vastutust otseste, kaudsete,
dnnetuslike vdi muude kahjustuste véi pshjuslike
kahijustuste eest, mis tulenevad valest v&i nendes
kasutusjuhendites sisalduva info kasutamisest.

Utiliseerimine

Arge kérvaldage seda seadet koos
olmepriigiga. Kérvaldage seade ainult
volitatud jG&tmekditlusettevdtte voi oma
kohalike ja&tmekditlusettevétete kaudu.
Pidage samuti kinni kehtivatest
— eeskirjadest. Kahtluse korral pé6rduge
oma lghima jGétmekdaitlusettevotte poole. Andke kogu
pakendimaterjal keskkonnasddstlikult ringlusse.

e WURTH
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Perskaitykite §j instrukcijy vadovg
prie3 naudodamiesi prietaisu pirmg
kartq ir jo laikykités.

Pasilikite §j instrukcijy vadovg
ateiciai arba perduoti vélesniems
savininkams.

Ispéjimas
NEZIUREKITE tiesiai | viesq,
sklindangiq i§ lempos, - akiy
suzalojimo rizika!
ProZektoriui jkrauti visada naudokite gamin-
tojo rekomenduojamq kroviklj. Naudojant NE
rekomenduojamg kroviklj, gali kilti gaisras arba
proZektorius suges.

Art. 0827 809 635

Tasky LED: 1,3W

Baterijos tech. duomenys: Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Lemputé |éjimo jtampa/ 5V=1A

Elekiros energijos sunaudojimas:

|krovimo laikas: apytiksl. 2.5 valandos

2 valandos didelio
Sviesos intensyvumo
rezimu,

5.5 valandos mazo
Sviesos intensyvumo
rezimu

280 Im didelio 3viesos
intensyvumo rezimu,
200

Im mazo $viesos inten-
Syvumo rezimu

iki 50,000 valandy
IP 65
nuo -20 °C iki +50 °C
-10 °C iki +40 °C

O silpna dviesa -ry3ki
Sviesa - i§j

Y ryski dviesa - i§j

Eksploatavimo informacija

m Pirmgq kartq prie3 naudojimg kraukite 6-8 valan-
das.

m Prie3 naudodami pirmq kartq, visiskai jkraukite
lempgq, kad indikatorius 3viesty zalia spalva.

m Jei lempos nenaudojate vieng ménesj arba ilgiau,
prie§ padédami laikyti visiskai jq jkraukite.

m Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus ir
atsargines dalis.

Veikimo trukmé

LED intensyvumas
pagr. lempa):

Tarnavimo LED:

Apsaugos laipsnis:

Laikymo temperatira:

Darbiné temperatira:

Switch mode:

m Kai jkrovimas bus baigtas, indikatorius $vies ZALIA
spalva.

m Jei indikatorius nedvie¢ia RAUDONA spalva,
i§junkite jkroviklj ir jjunkite jj i§ naujo.

Rankiniy darbiniy prozektoriy

naudojimo instrukcija

= Neatidarykite jrenginio.

m  Gali kilti trumpo jungimo pavojus. |renginj
remontuoti gali tik jgaliotieji ir apmokyti asmenys.
Susisiekite su ,Wiirth” filialu.

2, " Saugokite baterijq nuo karséio

g 7] (pvz., nuo intensyvios nuolatinés

max.50°C|

saulékaitos), ugnies, vandens ir
drégmés. Sprogimo pavojus.

Jei baterija pazeista ar netinkamai naudo-

jama:

* japlinkg gali patekti gary ir suerzinti kvépavimo
sistemq. Pajute diskomfortq, iSeikite | grynq orq ir
kreipkités | gydytoja.

* ¥ baterijos gali tekéti skystis. Nelieskite jo. Prisilie-
tus prie baterijos skyséio, oda gali sudirgti arba
apdegti. Jei prisilietéte, nuskalaukite vandeniu.
Skys¢&iui patekus j akis, kreipkités medicininés
pagalbos.

* baterijos viduje gali jvykti trumpas jungimas, ji gali
perkaisti ir sprogti arba sukelti gaisrg.

Negalima naudoti pazeisto jrenginio ar

kroviklio. Juos pakeisti gali tik gamintojas.

m ProZektoriaus negalima naudoti sprogioje aplin-
koje.
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m Prozektoriy statykite galvute Zemyn tik tada, kai jis
isjungtas.

Atsakomybés Neprisiémimas

Informacija 3iose naudojimo instrukcijose gali biti
pakeista be idankstinio jspéjimo.

Wirth” neprisiima jokios atsakomybés dél tiesioginiy,
netiesioginiy, netyciniy ar kitokiy pazeidimy arba
pasekminiy pazeidimy, kilusiy dél netinkamo
naudojimo arba Siose naudojimo instrukcijose
nurodytos informacijos taikymo.

Aplinkos Apsauga

Neismeskite jrenginio kartu su
buitinémis atliekomis. Sugedusj jrenginj
atiduokite jgaliotai atlieky tvarkymo
bendrovei arba buitiniy atlieky
tvarkymo jstaigoms.

Laikykités taikomy reikalavimy.

Jei kyla abejoniy, kreipkités j atlieky tvarkymo jstaigas.

Pakuotés medziagas atiduokite perdirbti arba
iSmeskite aplinkai nekenkianciu bidu.

e WURTH
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Jusu Drosibai

w WURTH

Lodzu, izlasiet 3o lietoanas instrukciju
pirms pirmds ierices izmanto3anas
reizes un ievérojiet tas noradijumus.
Saglabadiiet 30 lieto3anas instrukciju,
lai varétu to izmantot ari vélak vai lai
nodotu to nakamajiem

Spuldzes uzladésanai vienmér izmantojiet tikai
raZotdja ieteikto ladétaju. Neieteikta ladétaja

Bridinajums
NESKATIETIES tiesi gaismu emit&josaja
lampa — pastav redzes bojdjuma risks!

ipasniekiem. izmanto$ana var izraisit uzliesmosanu un sabojat
spuldzi.
3 S 3 ZALA krasa.
Tehniskais Raksturojums KR o
® Ja indikatora neiedegas sarkana gaismina, izraut

Art. 0827 809 635
Skaits LED: 1,3W
Baterijas: Li-Polymer, 3.7V,

1,500 mAh, 5,55 Wh

Spuldze leejas spriegums/
Stravas patérins:

5V=1A

Uzlades laiks:

apm. 2.5 stundas

Darbibas laiks
(galvenajai gaismai):

2 stundas spilgtas gais-
mas rezima,

5.5 stundas — blévas
gaismas rezima

LED intensitate

280 Im spil(g);‘rcs gaismas

(galvenaijai gaismai): rezimd, 100 Im — blavas

gaismas rezima
Kalpo3anas laiks LED: lidz 50,000 stundam
Aizsardzibas pakape: IP 65

Uzglaba3anas temperatira:

20 °Clidz +50 °C

Darba temperatira:

-10 °C lidz +40 °C

Switch mode:

® blava gaisma - spilgta
gaisma - izslégts

¥ spilgta gaisma - izslégts

LietoSanas Informacija

Pirms pirmas lieto3anas reizes lukturi uzladét 6 - 8
stundas.

Pirms luktura pirmas izmanto3anas reizes to pilniba
vzladéjiet, lai indikatord iedegtos zala gaismina.
Ja lukturis netiek izmantots ménesi vai ilgak, to
pirms uzglabaianas pilniba uzladéjiet.

Izmantojiet tikai raZotdja apstiprinatus piederumus
un rezerves dalas.

Kad uzlade ir pabeigta, indikatora gaismina ir

;

|addétaju un iespraust pa jaunu.

Drosibas noradijumi rokas tura-

mai/lietojamai spuldzei

Neatveriet ierici.

Pastav issavienojuma risks. lerices remontu drikst

veikt tikai pilnvarotas un apmacitas personas.

Lodzu, sazinieties ar Wiirth parstavniecibu.

u Pasargajiet bateriju no karstuma
(piem., no ilgstoSas atrasands
intensiva saules gaismay), uguni,
Udeni un mitruma. Spradzienbistami.

7

max.50°C|

Ja baterija ir bojata vai nepareizi lietota:

Vi

var izdalities tvaiki, kas kairina elposanas sistému.
Jebkada diskomforta gadijuma gadaiiet par svai-
ga gaisa pieplodi un sazinieties ar arstu.

No baterijas var noplust kidrums, izvairieties no
saskares ar to. Baterijas noplides 3kidrums var
izraisit ddas kairingjumu vai apdegumus. Saskares
gadijuma noskalojiet skarto vietu ar tdeni. Ja
3kidrums iekluvis acis, noteikti meklgjiet medika
palidzibu.

Var rasties iek3gjs issavienojums, baterija var
parkarst, eksplodét vai aizdegties.

sas bojatas ierices vai ladétajus nedrikst

ilgak izmantot, un tos drikst apmainit tikai
razotdjs.

Spuldzi nedrikst liefot iesp&jami spradzienbistamas
vietas.
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B |zslégtu lampu drikst novietot tikai ar virspusi uz
leju.

Saia lietoianas instrukcija eso3a informacija var tikt
mainita bez iepriek$gja bridingjuma.

Wirth neuznemas atbildibu par tiediem, netfiesiem,
nefid§iem vai cita veida bojgjumiem, kas radusies 3aja
lieto3anas instrukcija eso$as informacijas nepareiza
lietojuma d&.

Vides Aizsardziba

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives
atkritumiem. Izmetiet ierici,

nododot to pilnvarotam atkritumu
apsaimnieko$anas uznémumam vai
viet&jam atkritumu apsaimniekosanas
I organizacijam.

levérojiet arf piemérojamos noteikumus. Saubu
gadijuma vérsieties pie atkritumu apsaimnieko$anas
organizacijam. lzmetiet visus iepakojuma materialus
videi labvéliga veida.
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IOns Bawen BezonacHoctn

w WURTH

Mepen nepesIM Mcnonb3oBAHKEM
YCTPOMCTBA MPOYMTAMTE 3TO
PYKOBOACTBO M cobntonarire
M3NOXEHHbIE B HEM MHCTPYKLMM.
OcrasbTe 370 pykoBOACTBO Y cebs,
4TOBbI CBEPATLCA C HAM MO3XKE UM
nepenats cneayouMMm BnaaenbLam
YCTpOMCTBA.

Mpenynpexaexnue
HE cmotpure npamo 8
CBETOM3MYUAIOLLYIO NAMMY —
CYLLECTBYET PUCK MONYyUYEHMS TPABMbI
rmas!
Bcerna mcnonb3yiite Tonbko peKoMeHAOBAHHOE
npousBoaMTEneM 3apIAHOE YCTPOMCTBO
ans noasapsaa namnel. Mcnonssosanme HE
PEKOMEHAOBAHHOTO 3APSAHOTO YCTPOMCTBA MOXET
MPUBECTU K MOXAPY M YHUUTOXKEHMIO NCAMIIbI.

TexHuueckne XapaxkTepucTukm

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7 V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

5V=1A

Art.

Konuuectso csetogmonos:

Xapakrepumctmkm
aKKyMynsTopa:

INamna Bxoaxoe Hanpsaxerue/
Motpebnsembiit Tok:

Bpems 3apaaku: npubn. 2.5 yaca

2 yaca B pexume
CUNBHOTO OCBELLEHMS,

5.5 yaca B pexume
cnaboro ocselyeHms

Bpems pabortbi

MHTEHCHBHOCTL CBEUEHMS
ceeToaMona
(ocHoBHOE ocBeleHme)

280 nm B pexmme
CHNbHOTO OCBELLEHMS,
100 nm B pexume
cnaboro ocseLeHms

no 50,000 uyacos

IP 65

o1-20 °C no +50 °C

or-10 °C po +40 °C
® cnaboe ocsewenne

—CUbHOE OCBelleHMe —

Cpok cnyx6bl cBeTOAMONOB:

CreneHb 3awWwmThI:

TeMneparypa xpaHeHus:

Pabouas remneparypa:

Switch mode: BLIKIIOUEHO

Y CunbHOE ocBelleHne —
BbIKITFOYEHO

MNHdopmauus no skcnnyaraumm

m [lepen nepsbiM NPpUMEHEHMEM 3aPSXATb B
TeueHue 6-8 yacos.
m [lepen nepsbiM MCMONb3OBAHUEM 3apaXakTe

namny Ao 1ex nop, NokKa MHOAMKATOP He 3aropmtcs
3€NIeHbIM.

m Ecnu namna 6ynet xpaHutecs mecau unu Gornee,
NONHOCTBIO 3aPAAMTE €€ NEPEN XPAHEHUEM.

m Vcnonb3yiite TONbKO OPMIMHANbHbIE
NPUHAANEXHOCTH M 3AMACHBIE YACTH,
YTBEPXKAEHHbIE M3TOTOBUTENEM.

® Wupoukarop saropurcs 3ENTEHBIM, ykassisas Ha
30BEPLUEHME 3APIAKM.

m Ecnn nuaukarop we ropur MOCTOAHHO
KPACHBIM, otkntoumnte 3apsnHoe ycTporcTso u
3aTeM nonpobyiite cHOBA.

MHcTpyKuMM no TexHuke

6e30nacHOCTU ANS NOPTATUBHBIX /
pabounx namn

m He BckpbiBaiiTe ycrpoicrso.

m Cyuectsyer puck KOPOTKOTO 30MbIKAHMS. PeMoHT
yCTpOl‘;iCTBG MOXeT NPOM3BOAMTLCA TONLKO
YNONHOMOYEHHbIMU U O6y‘~IeHHbIMM NIMUAMM.
Mpocsba ceasatbes ¢ Bawmum punmanom Wirth.

2 = 3awmwante 6arapeto or
g 7| sosmeirctema renna (Hanpumep,

max.50°C|

OT BO3AENCTBUA HEMPEPbIBHOTO
MHTEHCUBHOIO COJTHEUHOro
cBeTa), OrHA, BOAbI U BIAXKHOCTU.
OnacHocTb B3pbIBA.

Ecnu 6arapes nospe>xaeHa unm

MCMonb3yeTcs HEKOPPEKTHO:

®  MOXeT NPOMUCXOAUTb YTeUYKd NAPOB M Bbi3bIBATH
pasnpaxeHue LbIXATENbHOM CUCTEMBI.
Obecneubte BOCTYN CBEXETO BO3AYXA U
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obparuTech k Bpauy B cnyyae nobbix HENPUSTHBIX
oLyLEeHMHM.

° 13 6aTapen MOXeT BbITEKATb XMAKOCTb.
M3berarite koHTakTa ¢ Hert. XKuakocTs,
BbITEKQIOW A M3 BATAPEU, MOXKET BbI3BATH
pasapaxeHue Koxm nnu oxoru. [pu koHtakTe
npomotite Boaom. [pu nonagaHum XmnoKoctm B
rnasza o6a3atenHo 06paTUTECh 30 MEAULIMHCKORM
NMOMOLLBIO.

° BO3MOXHO BHYTPEHHEE KOPOTKOE 3aMbIKAaHMeE,
Batapes MOXET neperpeTbcs 1 B3OPBATLCA MU
3aroperbes.

JMio60e nospe>xxaeHHOE YCTPOMCTBO Unn
3apsaHOe YCTPOMCTBO UCMOMb3OBATD
6onblue Henb3si, UX 06MEH ocyllecTBRaeTcs
TOJIbKO MPOU3BOAUTESIEM.

® 3anpeLaeTcs MCNonb3oBATL NAMMY B
MOTEHLMABHO B3PbIBOOMNACHBIX OBNACTAX.

m [lepesopauneaiite namny TonbLKo B
BbIK/TIOYEHHOM COCTOSHMM.

MHbopMaLms B 3TMX MHCTPYKLMAX MO SKCAMyATALMM
MO>KeT BbiTb M3MeHeHA 6e3 NPenBAPUTENBHOTO
ysenomnenus. Komnanus Wiirth ve necer
OTBETCTBEHHOCTb 30 NPSMbIE, KOCBEHHbIE UMM
CNyYakHble NOBPEXAEHMS, A TAKXKE KOCBEHHbIe
y6bITKM, KOTOpbIE CTAMM PE3YTLTATOM HEMPABMIILHOM
3KCMNyaTauMu M3AENMs UM NPUMEHEHMS
MHGOPMALMK B STUX MHCTPYKLMAX MO IKCMMyaATALMM.
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xpaHa Okpy>xaiowen Cpenbl

He ymnusmpyiite usnenme Bmecte ¢
GbITOBbIMM OTXOOAMM. YTUNUIMPYHTE
M3aenue Tonbko C NOMOLLBIO
YNOMHOMOYEHHOM KOMMAHMK MNK
BALIEM MYHULMNANBHOM OPFraHM3aLMM
E—— nepepabotke otxonos. Takxe
cobntonaite AencTBytoLme HopmaTtuesl. B cnyuae
COMHEHWMI 0BPATMTECH K BALLEN OPraHU3ALMM NO
nepepabotke 0TXON0B.
MepepabatbiBaiite Bech yNAKOBOUHbIM MaTepuan
aKONorMyeckn 6e3onacHsLIM cnocoboMm.
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Radi Vase Bezbednosti

w WURTH

Procitajte ovo uputstvo za upotrebu
pre prvog kori$éenja uredaja i
pridrzavaijte ga se.

Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu
za kasniju upotrebu ili za kasnije
vlasnike.

Upozorenje
NE gledaite direktno u izvor svetlosti -
postoji opasnost od povrede okal

Za punjenje lampe koristite iskljugivo punja& kojeg
preporuuije proizvodal. Korid¢enje punjaca kojeg
NE preporuéuje proizvodag za posledicu moze imati
nastanak pozara i unidtenje lampe.

Tehnicki Podaci

Art.
Broj LED:

0827 809 635
1,3W

Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

Specifikacije baterije:

Sijalica Ulazni napon/

Potro$nja struje: SV=1A

Vrijeme punjenja: Oko 2.5 sata

Vreme rada 2 sata u rezimu joke
svetlosti,
5.5 sata u rezimu slabe
svetlosti

Intenzitet LED lampica (reflek- 280 Im u reZimu jake

tor): svetlosti,
100 Im u reZimu slabe
svetlosti

Vijek trajanja LED: do 50,000 sati

Stupanj zadtite: IP 65

20 °Cdo +50 °C

Temperatura skladistenja:

-10 °Cdo +40 °C

Radna temperatura:

® Slabo svetlo - Jako svetlo
- Iskljuéeno
Y Jako svetlo - Isklju¢eno

Switch mode:

m Prije preuzimanja lampu ruku da radi prvi put
zaduen je dolo 6-8 sati.

m Pre prve upotrebe napunite lampu do kraja dok
lampica ne pozeleni.

m Ako lampu ne planirate da koristite mesec dana ili
duze, napunite je do kraja pre skladistenia.

m Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove
koje je proizvodag odobrio.

m Lampica postaje ZELENA kad je lampa napunie-

na.
m Ako lampica ne postane POSTOJANO CRVENA,
iskljuite punjag i pokuajte ponovo.

Bezbednosne napomene
za ruéne/radne lampe

= Ne otvaraijte uredaj.

m Postoji opasnost od kratkog spoja. Popravke na
uredaju smeju da vrie samo ovladéena i obuéena
lica. Obratite se odgovarajuéem predstavnistvu
kompanije Wirth.

2= Zastitite bateriju od uticaja toplo-
g 7 te (f. od trajnog izlaganja jakoij

max.50°C|

sunéevoj svetlosti), vatri, vodi i
vlazi. Opasnost od eksplozije.

Ako je baterija osteéena ili se nepravilno

koristi:

* moze dodi do oslobadanja isparenja, $to moze
izazvati iritaciju respiratornog sistema. Obezbe-
dite dotok svezeg vazduha i obratite se lekaru u
sluéaju bilo kakvog oseéaja nelagode.

* tecnosti mogu iscuriti iz baterije. 1zbegavaijte dodir
sa ovim teénostima. Tednosti koje su iscurile iz
baterije mogu izazvati iritaciju koze ili opekotine.
U sluéaju kontakta, isperite vodom. Ako te¢nosti
dospeju u odi, odmah potraZite lekarsku pomoé.
postoji opasnost od kratkog spoja unutar uredaija,
baterije se mogu pregrejati i eksplodirati ili pak
zapaliti.
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Osteéeni uredaij ili punjaé ne sme se vise
koristiti i njih moze da zameni samo
proizvodad.

m Lampa se ne sme koristiti u potencijalno
eksplozivnim sredinama.

m Iskljugenu lampu uvek postavljajte tako da vrh
bude okrenut nadole.

Odricanje Odgovornosti

Informacije u ovom uputstvu za upotrebu mogu se
promeniti bez prethodne najave.

Wiirth ne prihvata nikakvu odgovornost za direkine,
indirekine, sluajne ili druge 3tete ili poslediéne stete
koje su rezultat pogrednog koriséenija ili primene
informacija iz ovog uputstva.

Zastita Zivotne Sredine

Ne odlaZite ovaj uredaj sa kuénim
otpadom.

Odlozite ga samo preko ovla3éene
firme za upravljanje otpadom ili
opstinske organizacije za upravljanje
otpadom. Takode se pridrzavajte
vazedih propisa. Ako u vezi sa necim niste sigurni,
kontaktirajte lokalnu organizaciju za upravljanje
otpadom. Sav ambalazni materijal reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nadin.
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Radi Vase Sigurnosti

Procitajte ovaj priruénik prije prve
upotrebe uredaija i slijedite njegove
upute.

Zadrzite ovaj priruénik za dalju
upotrebu ili za druge vlasnike
uredaja.

Upozorenje
NEMOIJTE gledati izravno u svjeflo -
opasnost od ozljede okal

Za punienje lampe upotrebljavajte samo punjace
koje je preporugio proizvodaé. Upotreba
nepreporucenog punjaca moze izazvati pozar i
unistiti lampu.

Tehnickim Podacima

Art. 0827 809 635

Broj LED: 1,3W

Podaci o baterijama: Li-Polymer, 3.7V,
1,500 mAh, 5,55 Wh

el Yemminopon/ sy =14

Vrijeme punjenja:. Oko 2.5 sata

Vrijeme rada 2 sata u nadinu rada s

jakim svjetlom,

5.5 sata u nainu rada s
slabim svjetlom

LED infenzitet 280 Im u naginu rada s
(glavno svjetlo): jakim svietlom,

I100 Im u naginu rada s

slabim svietlom
LED Zivotni vijek: do 50,000 sati
Stupanj zastite: IP 65
Temperatura skladiste: -20 °Cdo +50 °C
Radna temperatura: -10 °Cdo +40 °C

O slabo svietlo -Jako svjetlo

Switch mode: - isklju¢eno

Y Jako svietlo - iskljugeno

Napomene Za Rad

m Prije koristenja svjetilike po prvi puta, potrebno je
puniti bateriju 6-8 sati.

m Prije prve uporabe, napunite lampu do kraja sve
dok se lampica zelena.

m  Ako se svijetilika ne namjerava koristiti mjesec
dana ili vie, napunite je do kraja prije pohran-
jivanja.

m Koristite samo pribor i rezervne dijelove odobrene

od proizvodada.

m Baterija je napunjena kada led indikator prikaze

zelenu boju.

m Ukoliko LED indikator ne pokaze konstantnu crve-

nu boju, iskop&aijte punjad i pokusajte ponovno.

Sigurnosne upute za rucne
lampe/lampe za rad

= Ne otvaraijte uredaj.

m Postoji opasnost od kratkog spoja. Popravke
uredaja mogu vrsiti samo ovlastene i obucene
osobe. Obratite se predstavniku tvrtke Wirth.

m  Zastitite bateriju od topline (npr.

od neprestanog, jakog sunéano

svjetla), vatre, vode i vlage. Opas-

nost od eksplozije.

[
o] Ako je baterija osteéenaili se ne

upotrebljava ispravno:
* isparenje mozZe iscuriti i nadraziti di$ni sustav. U

sluéaju nelagode dopustite da u prostoriju ude
sviez zrak i obratite se lijecniku.

* tekudine mogu iscuriti iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s njima. Tekuéine koje su istekle iz bateri
mogu izazvati nadrazivanje koZe ili opekline. U
sluéaju da dode do kontakta s kozom, isperite
vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s o&ima,
odmah potrazite medicinsku pomoé.

* moze doéi do unutarnjeg kratkog spoja, bateri-
ja se moze pregrijati ili eksplodirati ili se moze
zapaliti.
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Osteéeni uredadij ili punjaé ne bi trebalo
koristiti duze i moZe se zamijeniti samo od
strane proizvodada.

m Svjetilika se ne smije koristiti u potencijalno
eksplozivnim podrug&jima.

Iskljugenu svjetiliku uvijek postavljate tako da je
vrh dolje.

Ogranicenje Odgovornosti

Informacije u ovim uputama za uporabu mogu se
mijenjati bez prethodne obavijesti. Tvrtka Wurth

nije odgovorna za bilo kakvu izravnu, neizravnu, ili
slu¢ajne 3tete i posliedi¢ne Stete koje su posliedica
pogredne uporabe proizvoda ili koristenja informacija
u ovim Uputama.

Zastita Okolisa

Aparat ne zbrinjavaijte zajedno s
kuéanskim otpadom.

Aparat zbrinite samo preko ovlastene
tvrtke za zbrinjavanie otpada ili
preko komunalnih organizacija za
I zbrinjavanije otpada.

Drzite se takoder svih vazeéih propisa.

U slu&aju dvojbe obratite se organizacijama za
zbrinjavanije otpada.

Materijal od ambalaze reciklirajte na ekoloski
prihvatljiv nain.
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